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OBLIGADOS, Y OFENDIDOS, 

Y GORRON DE SALAMANCA. 
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F A M'O S A- 

FRANCISCO DE ROXAS. 

nen el!a ias perfonas fomenté bjfe 


V» Alguacil* 

Vn Crina o. 

Bl Mellado. 

Quatro valievtct. 


Fenfx, danta. 
Cafandra, danta. 
Beatriz. 

Jacinta. 


JORNADA PRIMERA. 


Sale Fénix, el Conde, y Beatriz, 

Ten. Cierra ella putrea, Beatriz} 
tic has de falir, vive ei Cielo. 

Bcnr. Cievtola, y quito 1 3 |i ave< 

C:nd , No con fingidos «tiremos 
. me detengas. Fez. Vire amor, 
o,uecs D:os,-que vi ve en mi pecho, 
que no h:s de falir; 

Cirj importa? 
romperá por tu; preceptos. 

Jfojt rt falir'v'y halla terrado. 

Fcn. Cea alte ? dame la ! lave.-’ 

Con. Acaba, Beatriz. Sfí.iMo puedo» 
ni ■quiero. Con. Dittie p, r que? 

B™. No preguntes a vn no quiero. 
Cond. Saldré poreftis ventanas. 

Rea. Tienen icxas. Tin. H^bla quedo, 


Ék 

w 


ñ 


Y?y 


que como aun nt> es media noche; 
que teoyga, mi padre temo. 

Con. i*ues dtxamf ir, que ya es tarde.. 

Be». A Jvertid qvc eíU defpierto, 
y ha mas de vn hora que tole, 
y dos .que efcupe,.en efecto. 

CotJ :Qué es lo que intentas de mlf 

Ten. Si tu cfcucharss mi intento:: 

Con. Dilev Fénix. Fin. Ya lo digo? 
mas q niñera:: CcnJ. Diio p ve lio. 

Ten. Que me oygas. 

Cond,. Agradecido p 

te efcuchará. f ■ fepvueboj 

no ama fino el que ¿gra/tece, 
que fon. fi de amor lo infiero, 
disculpas de aborr eer 
•los aus sgradtcimic^íos. , 

A De. 








z obligados , 

Cond . O 1 na o he de efcucharte í 
Fe». Amante. 

Cond. Y en que podras conocerlo ? 
Ft». En tu atención. Con. El amc'r : 

quien le colige en lo atento ? 

Ff». La atención fnpone amor, 
diíguíio el diveicimiento. 


r OFENDIDOS , 

defordenadas falieron. 1 
bien que con nieblas de mantos, 
las mas ñores de Toledo. 

Salí yo con las demás 
por el margen lifonjero 
del rio, que infunde avifoS 
las cilampas, y palíeos. 


£5 

f 

fe 


fe 


Ir* * 

fe transforma en los conceptos? 

si 

dos vezes á vérme atento. 


ó es veneración, ó amor, 
aplaudir los fentimientos. 

Afeólo dizt, efcucharlos; 

§ 

* 

la primera vez por güito, 
la fegunda por defeo. 

Rog bate que te fuciles. 


-• odio arguye, no entenderlos; 

fe 

tu porfiado, fio fer necio, 

h 

y nfsi, para conocer 

¡M 

conociendo fin mi fcmb'ante 

vn amor en dos fugetos, 

9 

fe 

la fuetq». que hizc a mi ruego. 


aquel fe hallará mas fino. 

obligando con fuípiros, 

* 

que eftuvieie mas ateneo. 

3 

para indicios de tu incendio. 


Cond. Pues atento he de efcucharte. 

pues i o? recibirte en ay re. 


'Sen. Oye. Cond. Profigue. 

fe 

y los rcfoív’fte en fucg 


Tí». Ya empiezo: 

5$ 

hafme querido dos años,- 


Dcfterrado de la Corte, 

9 

ó hado dicho por lo menos? 


avti dos años y medio, 
que llegafteis, fcñot Conde, 
á ella Ciudad de Toledo. 

ft 

§ 

dos años te he detdeñado, 
oy confieflo, que te quiero. 
Salí vna noche á efcucharte 


La caufa pocos la Caben; 
vos dezis, que fue; mas dexo, 
por lo qur toca á mi honor, 
lo que no importa al fuceflb. 

Era yo en efta Ciudad 
de los galanes, objeto, 
de las hermofas, embidia,, 
de los diferetos, filencio, 
á las caricias, defden, 
á las porfías, defprecio, 
á los maitos, defeu/do, 
y á los cuydados, trofeo. 

Y ÍI tuve algún amor, 
lo confenti tan honefto, 
que le evitó mi intención 
las circunftancias del ruego. 

Salió vna mañana el Sol 
( que anda también con el tiempo ) 
a rizarfe la guedeja, 
del Tajo eri^el claro efpejo, 
y de admiración, ó embidia ' 

de vérle f .lir can bello 
o el rigor de Dizirmbre, , 

Hitó oorrafeofo el Cielo, < 

io i divertir el añpj 


fe 

fe 

§ 

fe 

« 

fe 

fe 

$ 

fe 

§ 


á efta rcx¿, y en efeólo, 
á tu ruego convencida, 
y t b’dgada á tus afeólos, 
como la puerta del alma, 
te abrí la del apofento. 
Entrarte, faltó la luz, 
que la recató el fecrcto? 
pero la luz no eftorvara 
á vn amor, que eftaba ciego. 
Hurtar mi fama procuras, 
folo á mi hermofura atento, 
que como es ladrón amor, 
fe aprovecha del friendo. 
Dafme palabra de efpofo, 
que es la añagaza, ó el cebo 
con que á la red del engaño 
fe abaten los penfamicntos. 
Creite, nací muger, 
tuve amor, hallóte tierno? 
buelvo i dudar, tu te enojas, 
y en fin. Aquí me detengo 
en Ir bufeando disfrazes 
para declarar mis yerros. 

Y apenas ( qué fuerte lance !) 
profanarte (grave empeño !) 






1 GORRON 
mi fama ( cruel dcfayrc ! ) 
guando ( efte fi que es tormento ! ) 
deípegado ( qué cibieza ! ) 
te (ales ( yo lo merezco ! ) 
de mi retrete, eres hombre, 
á efla (ala ( qué groílero ! ) 
quiecefte ir, no~ Jo-permito, 
porfías, la puerta cierro. 

Y aora que ya me efcuchas, 
b bien airado, b violento, 
quiero aprovechar mi quexa, 
y dar vozes al dcíierto 

de tu corazón, que antes 
era p< b’acion de afeólos, 
por vér h a'guna reliquia 
de elfos carbones ya muertos» 
al fop'o de mi razón 
le avivi en tu ardiente pecho. 

Señor Conde, edad en vos, 
y C-. . ‘ . • • en duelo, 

; fro amor 

>1 puedo*. 

- fV 'rílen dude 

J vueflr^^fRTyr 

que amante, defde lo fino, 
os pa dais á lo grt.ífero. 

Pues vueftro h >nor ya padece, 
no cumpliendo, y ofreciendo, 
fi no manchas, que le borran, 
nieblas, que le agravian ciego. 
Recomper.fad, pefe á mi, 
todo mi honor con el vueftro, 
pues en la íangre os compito, 
y en el amor os excedo. 

Renovad vueftra palabra, 
para que en decente lecho 
prendan nueliras voluntades 
dulces lazos de Hymeneo. 

Y quando la dilatéis, 

que la. confirméis os ruego, 
que á vos os cuefta vn cuydado, 
y i mi me v.dr vn confuelo. 

Ya, pues, q Ue -veis pr < f a(;ado 

de mi honeftidid el templo, 
agraviáis para n.i culpa 
la < bftinacion fie'qnerer. s ? 

Pues quereros i ie f } Conde* 
y ais i con aljnf r nuev0 , ’ 
que en mis parpados, por conchas, 
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SALAMANCA. 3 

quaxó el mar del fentimíento, 
foftituyendo á mis ojos, 
de mis labios ios fecrctoí; 
que en el dethoncr, es bien, 
que obre mas, quien habla menos: 
os ruego, aun elle es mi daño, 
que amante, G podéis ferio, 
á la coyunda durable 
rindáis el erguido cuello. 

Y G no, viven mis ojo*, 
que llamafteis vueftros Cielos, 
que he de reducir en iras 
quanto en caricias diípcnfoj 
y de mi razón, y agravio 
he de forjar tal azero, 
templado al fuego del alma, 
en la fragua de mi aliento, 
que con él, fi, vive Dios, 
os he de hazerj mas no quiero 
cbigaros con rigores, 
quando puedo con afectos. 

C»nd. Fénix peregrina, y bella, 
raro prodigio de amor, 
para tanto Ciclo, flor, 
para tanto Prado, eftrella: 

De enamorado confieíTo, 
que al mirar vueflra beldad,' 
también con la libertad 
llegaba á perder el fefo; 
pero ya con los defpojos 
de vueftro llanto, y mi fuego, 

G antes amor era ciego, 
aora es amor con t jo*. 

Que vueftro prometí lee 
me aveis llegado ¿ culpar: 
quien no ofrece al deícar, 
por llegar á merecer ? 

Yo os.ofiezco fer confiante 
en lazo mascarinofo, 
como olvidada en lo efpofo, 
me conGotais en lo amante. 

Ella entereza fegura, 
que de mi (e compró al precio, 
aunque la llamáis dcfp|ecio, 
yo la llamaré cordura; 

Oy roe fuípendo neutral, 
p m no vér fin villa á vn Dios, 
fois hermofa. pero vos 
no aveis" nacido mi igual. 

Ai De- 




'4 OBLIGADOS , 

Dezlr”, que da calidad 
ó Ja Cangreja hermofiica, 
fobre opinión mal fegura, 
es necia vulgaridad. 

Serviros debo, y pagar 
deudas, que tan juilas fon, 
porque veo que es razón, 
mas no me quiero cafar. 

Y en fin, no fuera decencia, 
que engañada os dexe aquí; 
vos.Cois ditereta, y afsi, 
me voy con vtneftra licencia;. 

Tcn. De inerte (ó vil homicida 
de mi honra refervada ! ) 
que por no vérme engañada, 
quieres dexarme ofendida ? 

Sin que cumplas, no faldrás, 
lo que tu amor prometió. 

Cond. De qué te quexas, fi yo 
quiero como ios demás ? 
jF<f».Cou mis iras te amenazo; 

Coná. Fénix, de ti quiew temió ? 

JBi/it. Lo que mas le alabé yo, 
era el buen defembarazo. 
Vergances hombres, efto es 
fer rocas, y fer diamantes? 
quales fon antes del antes! 
qnale> défpues del defpues ! 

&en. Dar á mi pena vn confuelo, 
halagándote. pod:é? 

Con A. No me tengas, que echaré. 
Fénix, !a parrtaen el fuelo. 

Ten. Ya tu crueldad dá indicio 
de tu indignado rigor, 
que quien derribó Vn honor, 
qué le eítorva vn edificio ? 

Mas fi bañan hilo á hilo, 
quando ó tu defden igualo, 

«o las fatigas, que exhalo, 
íi lagrimas, que deftiio. 

S: pueden:: Con. Grande porfía ! 
Ten. Conftantes::CM. Grande pafsion 
•Te¡ } . Reducir tu corazón 
ios aníiasuel alma mía, 
porque tnf efpcran^a incierta 
el puerto pueda lograr. 

Cond. Aguarda, quiero llegar, 
qoe llamaron i la puerta. 

Tu padre nos ha ícnudo, 


r OFENDIDOS, 

6-, F en. Válgame Dios ! qué he de ha ttt • 
^ vos os ave ^ s e fconder. 

& 'Cond. En naí vida me he efcondldo* 

^ Antes que me arroje dexa 
( por huir defta ocalion ) 

* aora de eñe balcón 

ala calle. F en. Tiene rexa. 

& Cond. Pues yo no me he de ocultar.' 

Ten. Eño aveis de hazer por mi. 

$$ Don Luis dentro , y mete Beatriz, la llavé 
en Itt puerta. 


$ Luí. Ha Beatrizüla, abre aquí. 
ím. Ya voy, feñor. Ten. Qoé pefar ! 
eño en tai nobleza cabe ? 
eño es fineza ? cfto arm r ? 

£ Lt *i> No aciertas á abrir ? Bea. Señor, 
«í* íílá torcida la llave, 

^ Ten. Afsi de mi opinión cierta 
js profanáis la fama aquí ? 

Luí. Echame la llave á mi 
& por de baxo de la puerta. 

K Beat ‘ Cogióme, todo lo fabe. 

Cond, Fénix, pues efto ha de íer. 

& Fen. Acabaos de refolver. 

¿* Beat. No puedo facar la llave. 

Luí. Acaba. Bea. A efta fala le entro,' 
*<j> ó aquí fe puede quedar, 

#L porque aquí le pueda hallar 
^ íi fe efeondicra allá dentro, 
í* Ten. Yn bronce en tu rigor labro: 

<¡b* entra en la rexa. Con. Si haré. 

^ Beat. Has cerrado ? Fen. Ya cerré, 
bien puedes abrir. Bea. Pues abro; 
® Sale Luí. Fénix, tu vellida aquí ? 

«3 B ^t. Todo lo llegó á cfcuchar. 

& Fen. Señor, oite llamar, 

<K y falgo á bufearte afsl^ 
de tus dolores prolixos 
% di el fentimieuto mortal: 

^ declara, feñor, tu mal, 

J¡ di qué tienes ? Luí. Tengo hijo?; 

1 I» Fen. El fieute de fu deshonra 
•¡^ ( ay> Dios ! ) la mortal herida. 

¿ L * !t Q«c me han de gallar la vida, 
y me h ¡n de quitar la honra. 

Ten. Por mi lo dize, fin duda, 
á fin duda al Conde lindó: 

Vy ícnor, tengo culpa yo ? 

S Luí, Calla, Fen, Señor, eftoy mud a; , 

ptt* 



‘SCQfas de pundonor. 
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? <s,Y PU f do , teilCL ' P a ^ie»cia. 
a’iu **<%? mí dolencia 
- Metj ícó de mi honor. 


. ®- c °nfitflo, que infiel 
? eoro profano-, 
l¡¡'I? Palabra me dio:: _ 

. l,,u cftéi bol viendo por él, 
c °n prometías ce eipante, 
i c tan Cas vezes te dixo, v 4 > 

i Un qus es tu hermano , y tr.i hijo, 
j^íta fer E(ludíante: £ 

Í¡ r in ^cs le quiero embiar, Si* 

al ^ey } cuerpo de Dios. ^ 

r °tazon, bolved en vos: 


£ 


ALAÜAilCÁ. 

Ay tan gran.bcllaqueria í 
yo apollaré, Fénix, yo, 
que en coda fu vida, no 
ha rezado Ave María. 

Pero que vitfles quiíiYra 
2 cílotro medio eítudiante: 

Ha Crifpiniljo ? ha vergante * 
Críf. Señor ? Luí. Salid aca fuera. 


, c ‘ lQ r, di me tu 


pefar, 


*!• 


k c C ! lr ‘ mc cus cuydados. 
f (# ' r! P‘ en k» < l uc l~oy muy rico. 

‘ \ué ha fido, íeñor ? Luí. Perico 
ffj l* 1 * jtigido cien ducados. 
djA, 0c «flo te deí'eíperas ? 

A. cipere de mi vna bla«ca, 

I ha de ir áSi ¡amanea, 
y s ladrones ¿ Galeras. 

Vi* . es CB ci 1 ' 2 í e dl > 

p l real X obrc ocro contados, 

■*»«» Curio cien ducados, 
k ; t °.j ^' lcz dias. Ff». Señor, fi. 

‘ ues porque a piedad me obligue, 
fucila noche ha llegado 
' Picaro del criado 

e da carta. Fea. Pcofigue. 

¿ Vs , MA.RIA , Y JOSEPH. 

*dre , y feñor , (abrá Vmd. como 
! jugado el dinero de el Gurfo$ e 
Pero coníuelome ,.quelo perdí con $■? 
Cincuenta y cinco : No me fucedc- 
ti otra vez , porque tengo hecho v 
juramento de no embidar, ñn tener- v& 
p de T mano * Ai embio * Crifpini- £5 
; /,nd - «e le buelva á embiar * 

- €0 . n p l mas dinero que pudie- & 

; Guarde Dios á Vmd. padre de ¡áS 
,s °jus. Salamanca , y poílr<ir<*de ® 


-v J. • 

¿l ibre. Su humilde hijo Perico. 
md. diga a mi hermana , me en . 

¡aíi' nd ' > Dios ' J qu !, yo ’ »™q«e Í 

^ drg no , me acuerdo de ella en mis ® 


Aciones. No foy nus largo» ^ ^ 


Sale Crifpiníllo de Ifudianté 
capigorrón. 

Crify. Adfum. Luí, Vos venís, en fin* 
ckfde la Vnivíirfidaa ? 

Crif. Euarn, domine. Luí, Callad, 
picaron, no habléis Latín. 

Qué es lo que vueítro amo haze 
en juventud tan perdida ? 
contad, contadme fu vida. 

Crif. Si haré, feñor, que me plazejf 
pero ha de eílar tu atención 
a mi labio prevenida, 
pues contare con fu vida 
también fu apofentacion. 

Vilcílro E(ludíante, amo mio¿ 
y tres, que con ¿1 eílab, 
viven pegado al Dean, 
junto a la puerta del Rio, 
que para (us malas mañas, 
e¿ barrio de mejor medoj 
tiene vn apofento, todo 
colgado de telarañas, 
adonde pudieras vér, 
de cordeles, y de pino, 
vna cama de camino, 
como muía de alquiler. 

No mas pintura, ó retrato,' 
en fu apofento ipfiel, 
que vna efpada, y vn broquel^ 
y vn candil de garabato. 

Ay, por fi comer previene, 
porque ay día que íc crac, 
vna mefa, qué fe cíe, 
y vna filia, que fe tiene; 

Comoró, por íi acafo yela¿ 
de paño vna mala capay 
tiene vn efpejo fin tapa, 

V vn cepillo, que fe pela. 

Tau vieja guitarra, en sér, 
toca cu muchas ocafioncs, 

3¡M? 
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que } no fer por los bordones, 
no fe pudiera tener. 

Tiene vn arca infame luego, 
pegada junto } la cama, 

«noy maldita para dama, 
p ir que fe abre á todo ruego. 

Luí. Eíi qué entienden, os pregunto, 
él, y otros tres de Madrid, 
que viven juntos ? Cria. Oid 
lo que haze, punto porpunto. 

Ten. Que el Conde eícucha imagina, 
lo que habla. 

Seat. Oye} mí' confe jos} 

mas no puede, que efU lexoS, 
y eíU echada la cortina. 

Yen* Elle fecvcto, que allano, 
a mi fama correfponde, 
que no ha de faber el.Conde, 
íi puedo, que tengo hermano. 

Crt'fi. Pára limpiar la perfona, 
iervírfe con opinión# 
cada vno tiene vn gorron, 
y todos vna gorrona. 

Y no penfeis que es delito 
cometido al pundonor, 
porque fu amor, no es amor, 
fino acendrado apetito. 

Que fe levanta, fabras, 
a Efcuelas con atención, 
y no á eferivir la lección, 
lino A eftorvar los demir. 

A fu hora feñalada, 
i comer fu olla contína, 
vi con hambre cíluduntina, 
que la canina no es nada. 

Comen todos.en vn plato, 
y aguardando que él empiece, 
qiundo ellos comen, parece 
que lo comen de barato. 

Si juega, y pierde, al inflante 
buelvc con refolucion 
todo el juego en colación, 
pues fe acaba en Alicante. 

De noche fe v} al Mercado, 
íi nó ay otro mal que hazer, 
en otro trage, a correr 
aíTadores de adovado. 

Luego } vér amigos paila, 

} efeudrinar,. y .á inquiiir 


& 
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donde avra algo quí reñir,’ 

(i no lo ay, fe buche á cafa. 
Quierefe luego acollar, 
hagole blanda la cama, 
di veinte grites al ama, 
que lefubadecenar. 

Llegan los tres mentecatos, 
con vn refpe&o, que admirar 
íi aiguíen cena mas, le tira 
los libros, porque no ay platos* 
Rezar, aun no fabe tanto} 
ttsñir, es cofa precifa; 
eíludiar, cofa de rifa} 
hazer mal, cofa de llanto. 

En la copia puedes vér, 
que mi lengua ha trasladado; 
el hijo que te ha collado 
tanto trabajo de hazer. 

Ya, feñor, te le he pintado, 
mira, aunque.c.l dolor te ijpBj 
fi avr^s 

dinero tan hM 

Luí. Su mala vi he 
con mas di gaita* 
time alguna cofa buena ? 

Crifp. S i feñor, es muy partido,' 
muy a&ivo, y muy cabal} 
es, que vno, f otro te cuentq, 
en prometer, muy atento, 
en cumplir, muy puntual. 

Y recele fu vaior, 
fi es que de vivir guftare, 
qüálquiera que le tocare 
en la puerta del honor} 
porque no hallarás, recelo; 
del mundo en la variedad, >. 
Cavallero de Ciudad, 
que crté mejor cu el duelo. 

La! , Por Dios, q me di alboroza 
lo que Crilpin me ha contado} 
el muchacho es mi traslado: 
yo era afsi quand» mozo. 

Yo me determino, pues, 

de aqueíle modo le quiera, 

á remitirle diner'} 

juegue , qiM? muchacho es. .. 

Cr 'fp. Mucho e! dinero dihta. 

Fí "* Ac bad de llegar, malc^ [. 

Cíifpin, aquí vin cabales 


do* 
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l l¡j| '.'"t''S testes de plata: £ á baílalos con vna efpacb 


Cr/y, Haréío afj, 

Padre te llamo; 

!_ ‘ iu p|cra que mi amo i p. 
y* tres dia^ que eftá aquí ! 

.Parto 4 buicarle adonde 
«nio me cíU efperando,- 
|.i C( ^ fx ¿ galanteando 
«‘mana de cieito Conde; 
li,\jj c de encontrar es llano. 
Pero** PUe5 ‘ 1 Cr, ^;.^ ervl * rte quiero*, 
P»r a 


do me dás dinero 


9 

£ 

S 


$ 


W y ^ uc c nobidc vna mano ? 

¿'«tea acortar aludíante, 
^«eyaferin las dos; 

l ’limadle, por Dios, 
i' e le olvida lo importante, 
r c prevenirle qui' era; 

Cr a ! C por la e:ca, era. 

’^ilpiniilo * Ya íe fue: 

' 1 U vo! . a¿io > ts cofa llana, 
k A* ° <áXil«ero ha cogido. 

(i n no fe puede aver ido} 

P or la ventana, 
r ‘ ¿ ta que mejor ie halle, 
r. PUe&o que ya fe fue, 
i P c rmiti¿, faldré 
i»; ‘ a Puerta de la calle, 
i remediado ella* 

I f '» pV no * por a q ,lí e' mejor. 

*•»'£ . ra * tente. <en :r. 

V(rÍ t . a,FíníX ’ T ,el ‘ eír5 ‘ 

Xi»e le quieres ? La!. En verdad, 

' t es juito que le prevenga, 

|de ogaño no fe me venga 
j. la Paíqua de Navidad. « 

'*• El lo avifari, fupuefto 

que tan airado te vé. 9 

‘¿ E " á ?[ l ™°><i«lh»rii iu„„, j. 
W rv r ¡ fp,nll, ° ? s,u < l c «»*- i» 
% CS C ^° * 

## * V " } v m bre, que vueftra cafa 
cultod^ efta manera, 

« que cita determinado 
Ji Cr fu vida en defenfa. 

^ r mbre, que dizes tu culpa 
* í u propria refiílencia, 

3u r en r fre5 ; Cond - A «ITas preguntas 
ungüenta refpucfta. 


Lu /. Dexumefalir per ella, 
y efperad. F en. Padre, y fenor, 
advierte:; Luí. No me detengas: 
en mi dolor no repares, 
en mi ira, ni en mi quexa; 
en tu honor es bien que mires, 
que es el que en mi preferida, 
obligándote con iras, 
me haze admitir las (cípechas. 

F en. Señor mi honor es primero 
que mi vida} y pues intentas. 
Medico de mi h< ñor miírno, 
curar tan grave dolencia: 

4 el Conde me dio palabra 

C& de efpofo. Luí. Dilo, 

5 Fea. Y con ella:: 

¿ Lar. Acaba. Fin. Baila, feñor, 
que ya te doy eftas mueftras, 

%# en dezirte fu palabra, 

Ó. y en moílrarte mi vergüenza. 

^ Luí. Conde, ó quien fois , folo alcanzo 
3> vn confuelo á tantas penas, 
que fe ha de acabar mi vida, 

^ (i no fe acaba mi afrenta. 

A Fénix fatisfaced 
con la mano en mí prefcncía, 

6 en la prefencia de Fénix 
me macad, que es bien que veas, 
que no acaricio la vida, 
quando defdeno la ofenfa. 

Fe». Antes con la indignación 
os irrité a la defenfa, 
y aora con la templanza 
efti mi pafsion modeíla. 

No aprovecho mi valor 
en las canas, porque es fuerza 
que obre vn valor folamente, 
donde hallare refiílencia; 
ni a ves de efpofo prefumo 
aplaudirxon la fineza, 
que íino la voluntad, 
la fangre nos diferencia. 

Y afií, a vos, por eftar viejo, 
y á vos por la fangre vueftra, 
al vno mi indignación, 
y 4 otro niego mi promeíTa. 

Viejo fois, y foy muger, 
y fabed, qnc no aprovechan, 
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S . , OBLIGADOS, T OFENDIDOS, 

ni el azero de las canas, 


». Ya yo me vo y.luí. A q aguardas ? 

:n. A feutú :: £W. No ce detengas. yf 
'»• Mf dol®r::¿„;. Si él rematara ! $ 


ni ios 51o? de la lengua. 

£tt¡. Lu rezón me dar^efpada. 

Cí*. No me obligará ¿ cíTas qiirxas. 
£ "'* C>s vais ? Con. Ya me conocéis* 
£«/. O Cielos, y quien pudiera ! 

Gon. Eftais muy viejo. Luí. Es verdad* 
pero vnas cenizas quedan. 

Ctnd. Son vnicás. Ven. Que otra véz 
feran fuego. Con. Es fin materia, 
y pues no podéis ios dos, 
b .ifcadi otro, que os defienda. Vaf. 
gen. Y o Ubré. Ltii.vcuix ingrata, 
quítate de mi prefencia 
Jen, ' r * 

Ven 
Je», 

Jen. Mí sgravio:;X«;.No lo refieras 
vn hijo me h j dado el Cielo, 
embiade a llamares fuej^a, 
valor tiene, yo «ftoy viejo: 
hi fi los Cíelos quifieran, 
que pues las letras ignora, 
la le / de vengarle lepa ! 

S,ile Amefla con los v»líetttes t 
Am. Aquí le hemos de matar. 

J 1 • P ais muera, íi ha de morir. 

2 . A qu¿ hora fue le venir ? 

Am\ Ya poco puede tardar: 
aguardarle es importante 
6n effca efquina. ?. Es verdad* 
i. Díganos, en puridad, 
es valiente cfTc Eludíante ? 

Am. Hombre es de mucho valor. 

£. Pues muera, fi ha de morir. 

Arn. Y hombre, que fabe reñir 
con diez, ó doze. i. Mejor. 

Ara. Pues folo cfti luz profana 
efte atrevido Eludíante, 
con apariencias dr amante, 
la herraoíura de mi hermana, 
a la venganza me aliento, 

que a mi fangre correfponde* 

antes que mi hermano el Conde, 
caftigar quiero fu intento. 

La noche es algo cerrada, 
y en ella el valor blafpnj. 

■%, Vela vocé, que es Tizona? 

teego la verá Calada. 


S Am. Gente á cíla parte_ 

^ i. Laítíma me dá el cuytado» 


he fentí^í 




Ss 


déle vífced por enterrado, 
pues que la gente ha venido ( 
del Pendón Verde, y la Herí 3 ' 
Am. Todos le cfperad atentos. 

Sale Don Pedro de Eludíante , J ^ * 
Ved. No te dio mas de dociento»-,; 
¿f Crlf , No me ha dado mas. Fed. M 
Crlf. Tu intento me di, y adonde 
tu amor efeondido palla ? 

Fed. Galanteo en efta cafa 
la hermana de cierto Conde* 
que es vn Titulo Eltranger 0 » 
de la Corre defterrado$ . 
y puefío que hemos llegado» 
hazer vna feria quiero. 

Ar n . Ei^cs, no ay lino llegar. 

*• No tiene mala perfona: 

Ticrv*u g 1 1 o M> fl 
y ds',.-;. , i , 


á 1 a h11 

r¡j|J Titulo de Italia J Fed. Si. 

Crlf. Que determinado ardor í 
H la deíigualdad infiero, , 

¿5 que te tiene. Fed. Majadero, 

S> no ay mas fangre, que valor» 

$5 Am.&¿A a rnanrra ha de fer, 
íg csr.piezc i operar la llama: .? 
¿ ha Cavallero ? Fed. Quien 
Am. Ella calle he menefler. 

Crlf. Pedro,_ en la ceniza ditno s j 

á 


íi el miedo no me ha cngiñ 3 ^ 
r* con todo nueftro cuydado* «^c 
Fed. Quantos venís ? >ín».Seis v« n 
& qué preguntáis ? no !r s veis i 
1 Fed. Seis no mas hablan afsi ? . 
Arn. Os parecen pocos ? Ped. S*> 
bufquen, íi quiera otros feis» 

El ferreruelo ponganv s 
gu rdado, y vá de valer, 


i 


9 7 • « ^ ‘ ' * 7 

Pone el ferreruelo en el fre’ 9 ’ , 

- - - ‘ • Jador* 


quecílo haze vnbuen na 
T * No nc^ba ya? Fed. Ya acab 
canfado me haneftos do«. 

^ hien pueden doblar por ¿I 




pueden doolar poro'* 

^ P'd. Saco la cfpada, y broquel» ^ 





T.GORRON DE SALAMANCA. 


V empiezo en nombre de Dios. 

*• Tire veed de eíTotro lado, 
j’’”* Queeítoy herido recelo. 

ed • V ive Dios, que elle mozuelo 
mc ha parecido alentado, 

V i fu valor correfponde. 

Ea v que no ay que temer. 

f ’¿* Sin duda debe de fer 
C 1 hernaanillo del Conde. 

-ír ». Mortal me dilcurre vn yelo I 
Va no puedo pelear, 
él me hirió, y me ha de matar. 

‘¿. Válgate el diablo el mozuelo ! 

^ quien eccs correfponde?. 

*• í cinto., moftradlc dicutes. 
í{ ¿* Mu pensé que eran valientes 
los hermanos de los Condes. 

A ellos de las eltocadas 
quinera alcanzarles yo. Cae. 
l * Vive Chriílo, que cayó ! 

£a, f bre él, camarada?. 

-A .ra, porque he caído, 
tan airados me eo beftis ? 
íois cobardea i. Vos mentís. 

Sale el Cot.de . 

Cc *. Qué es ello, a vn hombre caído > 
como quien fry, á fu lado 
quiero emplear el azero: 
ta. levantaos, Cavallero. 

*'d. Vida; y honor me aveis dado: 
qué huís, gallinas? apelo 
de mis manos á mis pier. 

Arn ' Muerto foy ! válgame el Cielo ! 
Er.tranfc, y f¿,l tn i la ventana C afandra, 
■ y farinta , trinda. 

c.,/. Qié e s c a° qupay en , a callc ? 
jar.Kuiio de armas efcuché, 
y h no mintió el oído, 
h olo tu hermano también. 

C4 (’ ^ ¡> que con Don Pedro 

ha enconirado,quéhe de hazer ? 

S dgamos á CÍT)tto quarto, 
deíde él poirémos fab-r:: 

Sale Oi ifptn tono *(fnftado. 

Cr! f • Aquí de vneflr'o valor; 
aquí de vueílra merced, 
que fin fér valona rn cefto 
r^.i'o qut mc h n, dt rrtn ’ d „. 
bcu , w, Í1 fo-vs pkdofa. 


elcondcdme, fi podéis, 
debaxo del guardamonte; 

® íi no ay otra parte en qué. 

No putdo contaros nada, 
porque eíloy tal, por mi fé, 
tP"* que me iré por ella parte, 
íÜ? y aun por las demis me iré. Vafe.' 

Sale Don Pedro, y el Conde. 

^ Cond, Y a efbis dentro de mi cafa, 
y en ella pieza podéis 
vjg iros á efeonder, en tanto 
que yo os falgq i defender. 

Ped. En fin, vos me dais palabra ? 
c«n¿. De que U vida pondré 
^ por vos, y aun mi propria honra, 

«n» fi la importaré poner. 

&& Ped. ElTa paU-bra os admito. 

W Cond. Id a retiraros, pues. 

EfcenJcfc Don Pedro . 

Dent. Entrad todos en la cafa, 
fubid al quarto. Con. Quien es ? 
kf* Sale rn Alguacil. 

Alg. Señor Conde de Brlflor, 

^ en vueítra cafa entró quien 

i vucílro hermano dio muerte. 

<|f Cond. Válgame el Ciclo ! qué haré ? 

_ mi hermano fue el que murió, 
y yo fui quien le ayudé 
a fu muerte: quien fe vio 
4? en tanta defdicha? quien ? 

❖ Supueíto que eíli en mi cafa, 

Mó dex rme mirar podéis 
'H* todo e! quirto, porque yo 
^ lo mas oculto veré: 

^ elp-nadme en tila quadra. 

Alg. Si es tan vueítro el interés,’ 
á vos os coca el mandar, 
y a mi toca obe lecer. Vafe. 

Cond. Cerrar,ella puerta quiero, 

„ . ve e á mi quarto, y defpues 
puedes lalir aca fuera. 

_ Ped. Moríal te obedeceré. Vaf. 

Cond. Bolear quiero mi venganza» 

^ de cita manera ha da fer:< 

*í¡> yo quiero llamarle a. ra: 

^ Ha-Ov-lleio ? 

SaiC Don Pedro . 

íft M 9 c* íen t r ? 

H Con, Conoceifme ?- ? f d. Ya os conozco,- 
B fois 



*° obligados, 

fots el que efta noche fue ts 

quien me ayudó. Cea. p„„ dezidme, f Í. 
no me aveis vifto otra vez 3 » 

Ttd. No os he vifto. Ni tampoco «. 

con quien reñlftcis fabsis 3 & 

,. j ^ ® 


?td. Era algo obfeura la noche; 

verdad es que foípceirc, ' & 

qne era vn hermano del Conde fe 
de Bflfiarj mas no lo sé. *** 

’Cond. Ya que á deziros me allano § 

ío que dfczh, y dudáis* fe. 

el muerto es el que penfais, 


y yo ley e! que es fu hermano; 

La mano, y palabra o S di, a» 

y os prometí de ayudarj Jr 

pero nadie puede dar fe 

palabra, que es contra si. 

Pues con qué fe fatisface ¿ 

lo que queréis intentar 3 fe 

" ?“! ? s “ n *° dc matar. § 
Pf^. Dificultad fe me hazej •* 

y fi lo queréis faber, *» 

puerto que Tolos citamos, ^ 

y Tois valiente, riñamos. «/ 

‘ " .. fe 


€ - .w . 7 IUI«U, UÍ| 

C^d. No es aquí donde ha de Per, 

mejor ocaíion efpero. 3» 

Peá * Pues effa ocafion bufead. fe 


Lo primero, imaginad, 


ffcS 


I ---* wj lüéHJ 9 -y- 

C|u= o shed t oy„d a r p [ímcr o; % 

Ted, Pues llegad á declararme, £ 

en mi animofo temer, 
como á vn tiempo puede fer 
darme muerte, y ayudarme 3 fe 

Ccnd. Ha de Ter derta manera: * % 

como atento difeurri * jSJ 

daros el ayuda aquí, £ 

pero la muerte allá fuera. % 

girado á vn tiempo, y fielj 
lie de refol verme, en fin, * fe 

cita es llave del jardín, gs 

bien podéis falir por é!, : 

M. Pues preguntaros es bien fe 

lo que fe me ofrece aquí; 3$ 

me dais la libertad ? Con. Si. ¿ 

Ted. Dideifrae ayuda 3 Con. También. fe 
íal O mi acierto, ó mi impiedad * & 

h vuertro hermano mató. §¡ 

Ccnd. Vueftra efpada le rindió. 

&<d. Por vos yiyo yo. Ce», Es verdad, j 


Y OFENDIDOS. 

Ptd. De fuerte, Conde, de fuerte, 
que ti no ingrato, homicida, 
os recompenfo vna vida, 
con la culpa de vna muerté. 

Cond. Quanto h.blas es evidente.’ 
red. Pues paf ¿mes adelante, 
que efeq es lo mas importante: 
no fsbeis que foy valiente i 
Cond. Reñir á mi lado os \) 
refueltamente, por Dior. 

Ped. Pues algo he de hazer por ve si 
de quanto hizifte por mi. 

Cond. Qué es lo que intentar queréis 
con tanta refolucion 3 1 

dezidme vueftra intención. 

Ped. Irme donde no me halléis, 
y pagar discretamente 
lo que tengo prometido, 
que era leu defconocido, 
querer fer con vos valiente; 

Cond. Aunque me obligáis, po * r D¡ 
que no roe a veis de templar, r 

porque os tengo debufear. 
red. Y yo apartarme de vos 
OW Yo he d. bufet vueftra muerte; 
red. Serán los Ciclos teftigos 

de la fee que pongo en vos: 

como quedamos los dos, 
pues roe ayudáis ? c«. Enemigos; 
red. En efe&o, no os obligo 3 
Con. No ferá pofsible. Ped. A Dio* 

cw Vengúeme el Cielo de vos. 

red. Hagaos el Ciclo mi amigo. 


JORNADA SEGVNDA. % 


co!*JZ c ‘ f * ndra ' 

Cond. No parece cfte Eftudíante, 

ni sé donde le ocultó. 

Ca f' SupiíVc fu nombre ? Cond. N 0 , 
y era lo mas importante. 

as bnfcarle determino, 
de mi pafiion irritado, 

, mas oculto poblado, 
aimasdefierto camino. 

A ‘,- C no dallarle no te efpanfces; 

’ e , c . D ®°« efta Ciudad 
también Vníverfídad, 
y variedad de Estudiantes. 




Y pues que no ha parecido 
Ui ofenfor, á lo que infiero, 
nnyo, viendote fcvero. 

Elío es lo que he prefumido: 

Y dexando a mi vengarla, 

£ on irritada advertencia* 

*1 ri-fgo de mi dolencia, 

Y el patío de mi efperan^a, 
les quiero comunicar 

^ las luzes de tu efpejo, 
por mirarme en tu confejo,’ 

Vn contento, y vn pefar. 

P«r reíhurar tu opinión, 
ya Tabes tu, que, íin mi, 
a vn Cavaliero le di 
en | a Corte vn bofecon. 

■ No me buelvas i contar 
lo que sé, profigue. Con. Digo, 
que me eícrive cierto amigo, 
que me ha venido á matar. 
También me ha cTcrico vna damr 
* quien traté con rigor, 
que en el incendio de amor 
huelve á habilitar fu llama. 

Y no admires tan humano, 
y vivo el fuego en que arde, 
porque íiempre olvida tarde 
la que quilo bien temprano; 
que el que amor folia fer, 

^ !er delirio fe palia, 

que fe ha mudado a otra caía, 

y en fin, que la vaya 4 vér. 

A dos cuydados me obligo, 
quando vno, y otro mellama; 
aquel, á bufear mi dama, 
y^efte, á buícar mi enemigo. 
c *f. Solo quiíiera faber;; 1 
GW D ¡, y t| confrjo té pido. 

C«/ A vm dam, ha, ofendido > 

C <- Víme proponiendo, y di, á 
<1« taoafsion mal curado: 
eda cíenla, que h a4 contado 
C sd t h„„or? c ( „d. c a r andrá, fi. 

Y desbocado tu ardor, 
quiere entrar fe por tu labi) 
a renovar vn agravio 
de vna muger ? Coid Ti-n* 

CíI /‘ Y canto, en fi-i, acicjftis atnor * 


r GOMON DE SALAMANCA. 


eíí'as ya palsiones gritar,' 
que t ia vna ofenía recata?,' 
y a la otra te precipitas r 
Pues menos puedes temer, 
aunque el confejo ce aíTombre, 
Tolo el agravio de vn hombre, 
que el duelo de vna muger. 

CorJ. Ella me embia a llamar, 
y efta noche la he de vér. 


rjt 


fe 


fe 
* 

fe; Caf No la buelvas * ofender, 
fi no la intentas premiar: 

59 teme efta nueva mudanza, 
fe como advertido, y difereto.; 

& Cond. No caben en vn fugeto 
• • el amor, y la venganza: 

fe que me tiene amor advierto! 

5g y la he de correfponder. 

£ Caf El amor de la muger 

no fe fabé quando es cierto, 
íjj Cond. No has de llegar a obligarme^ 
ni efte incendio templará-. 

$$ Caf. No ves el ricfgo á que vás ? 

" mira:: Cond. Yo fab:é guardarme: 
á otra cafa fe lia mudado, 
fegun me efcrivc,y commígo 
he de llevar vn amigo. 

Caf En notable tema has dado í 
mas fi no bafhn aquí, 
para mitigar tu ardor, 
mis ruegos, ni mi temor:: Llaman^ 
v«s Cond. Llamaron, Cafandra ? Caf Su 
9 Cond. Abre ella antcfala. pues, 
fe Caf Notable furto he cobrado ! i j>.’ 

]ac. Voy á vér quien ha llamado. Vaf 


* 

fe 

fe 

1 

fe 


Cond. Acabad, mirad quien es, 
que es el que ofendí, penfad, 
y lae de cfperarle confiante. 

Sale vn criado. 

Criad. Señor, aquel Eltudiante, 
á quien dille libertad, 
dize, que te quiere hablar: 

Cond. Gomo, bufcandole afsi, 
me viene á bufear á mi ? 

Cria. No lo sé. 


«i 

fe 

*¿s 

9 
fi. 

^ Cond. Bien puede entrar. 

¿p Sale Den Pedro. 

fe Ptd. Guarde Di s á Vne'eoria. 

Cond.O'.mo os aveis atrevido, 

9 á coda de vuelca nuicite, 

B f 1 



fc* OBLIGALOS , 

á poneros ¿t eíh fuerte 
debute del ofendido } 

. De mi valor obligado, 
no diíleis palabra aquí 
de recataros ale mi ? 

*fd. Es vetdad que yo la he dado, 
y que la cumplidle es bien. 

Cond. A nueva pena me irrito ! ap. 
No íabeis, que os íolicito 
para mataros ? Ped. También. 

Ccnd". Luego'vueftro error fe vé 
viniendo á bufearme vos. 

?td. Qpedámós folos los dos, 
que luego os refpondcré. 

Gond. Vete, hermana. 

Caf. Qnien pudiera 

templar tan grande cuydado ! vaf. 

Gond, Tu también vete allá fuera; 
para eftc caítfgo, es bien 
acordar ella dolencia: 
qué intentáis ? Ped. Si dais licencia, 
cierro la puerta también. 

Cierra la puerta. 

Cend. En fin, qué queréis de mi ? 

9?ed. Que leáis efte papel: 
paliad los ojos por él. 

Gend. Dádmele, pues. Ped, Veisle a i. 

( Yo eftoy fin honra , el efenfo r es no- 
deroío, yo eftoy viejo, v os dizen 
que i oís valiente? folo lo q uc os cn . 
cargo , es, que eftudicis e n vueftra 
venganza. Dios os guarde. No os 
digo quien es la caufa de m i desho¬ 
ra, halla que me veáis, ni fi rmo , haf- 
ta que me venguéis, que no es ra¬ 
jón eftén juntos el nombre del o< 
fenfor, y del agraviado. 


Ped. Entendifteis el papel ? 

Ccnd. Digo que ya le he entendido; 

Ped. Vn padre tengo ofendido, 
y mi agravio vive en él. 

Co*d. Pü-s por el paoel penfad, 
que aunque vueftro agravio veis, 
baila aora no fabeis 
quien rs ofendió. Ped . Fs* verdad. 

Gtnd. Ni por qué ha fido. Ped. Es afsii 
C5 lo que lloraré: 
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OFENDIDOS, 

ni aun el intimo agravio si. 
Cond. Mas veis que p.y agravio? 
Ped- Si. 

Pues aor?, ‘luftre Conde, 
que fufpenfo os califico, 
que generofo os venero, 
que valiente os determino: 
vengo á ampararme de vos; 
porque aunque Cois enemigo, 
quien fue padtino á fsi vida, 
ferá de mrhonor padrino. 
Seam os amigos, en tanto, 
que efpada, y pafsion indigno,' 
para cobrar elle honor, 
que yaconfuíto perdido. 
Tiempo ay para nueftrb duelo, 
y antes eftá mas *4tívo t 
para obrar con mas violencia* 
vn rigor envejecido. 

Si yo riñeíle con vos 
agraviado, y por arbitrio 
de la fortuna, mataíle, 
quedaban á vn tiempo mifmo 
fin luftte vueftro valor, 
y vueftro honor deslucido. 

Y fi vos me dierais muerte, 
no quedabais tan bien viíto, 
como de vn hombre vengado, 
vengaros de vn ofendido. 

Pues elegid generofo 
elle coníéjo, óavifo, 
ayudadme á tener honra; 
pues con ella confeguimos 
dos honores vos, y yo; 
vos en tener enemigo 
con honor? yo en tener honra; 
para fer con vos mas digno. 

Mi agravio es vueftro también; 
porque íi vos, vengativo, 
me pretendéis dar la muerte, 
ya que efta no os evito, 
es hazeros otro agravio, 
vengaros de vn ofendido. 

Ce»<^No fe diga, que es valiente 
quien no fuere compafsivo, 
rá qué es enemigo grande 
quice no fabe fer amigo. 

Amigo foy vueftro, en tanto 
ex*dunas lo* caminos 
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^cobrar elhonor vueftro, 

' ti honor aveis perdido. 
j. er ° luego que, vengado, 
Jpflegueii el brazo altivo, 

Icgunda vez irritado, . 

^ nueva paísion indigno. 

V°s echáis el honor menos, 
pues ayudaros elijo, 

V vueftro amigo he de fer, 

Vn a, y mil vezes repito, 

• v Ueílro enemigo defpHes, 
porque en los dos fe aya vifto 
Por duelo, y obligación, 

amigos, y enemigos. 

^ Pues eíle rato- que íoy 
vueftro amigo, folo os pido, 
porque quiero aprovecharme 
del tiempo que os hallo fino, 
que me deis los pies. 

Los brazos. 

Con los vueftros calificoj 
pues, Tenor, quedaos aora. 

^nd. Donde vais ? 

*'d. Yo determino 
ir á bufear á mi padre. 
c o»d ETperad, porque he temido 
«o aya alguno que os conozca, 
y que dén á vn tiempo avifo 
al Corregidor, que fuifteis 
quien mato i mi hermano. 
íe ¿. Digo, 

que dezis bien: pues qué haré ? 
c °*d- Dentro en mi cafa efeondido, 
porque ay mas feguridad 
adonde Te hizo el delito, 
podéis quedaros. Ped. Y como 
hc C^- Sios (¡evo, 

yo né a bufear vueftro padre, 

dtzidme quienes. T,d. No elijo 
que lepáis quien es mi padre; 
porque (i mi padre «uf mo 
no me eferive 'i mi fu nombre, 
con fer yn fu proprio hij >, 

Por vér que eíU deshonrado, 
no fuera bien parecido, 

• que os díga yo pronunciado, 

J°A“* él h « n «5?* eferito, 

B;en dizes, en eíTe quarto 
entrad, que yo ncccfsito. 
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para ir á ver a vna dama, 
á quien idolatro fino, 
para aftegurar mi vida, 
ir á bufear vn amigo, 
que me guarde las efpaldas: 
defcanlad, que he prrfumido* 
que aveis llegado á Toledo 
muy canfado del camino. 

Ped. bfperad, por vida vueftra. 

Cond. Qué me.queréis ? Ped. Nó confio 
de vos. C*nd. Por qué ? 

Ped. Porque en vos 

aun dura el fer mi enemigo. 

Cond. Dezid por qué ? Ted.Wcvg o yo, 
fiado en vos, i deziros 
todo vn deshonor, que lloro, 
vn agravio, que fufpiro, 
fio de ves mi dolencia, 
y todo mi mal es fio, 
y no me fias á mi 
vnas efpaldas y altivo* 
fab r e ido que me ofendéis; 
vais á bufear otro amigo ? 
quedaos con Dios, íeñor Condes 
Cond . No veis, que confiante miro, 
que os cftorvo vna venganza, 

(i os ocahono vn peligro ? 

Ved. EíTo no ha de fer de noche ? 

Cond . Cla.ro es. 
ted. Pues yo me combldo 
i guardaros las efpaldas; 

Cond . No lo confíenlo. 

Ped. Yo digo, 

que he de ir con vos, vive Dios. 
Cond . Vueftta quietud folicíto, 
y afsi eftorvo la venganza. 
ped. Si es defeonfian^a, os avifo,' 
que ea llegando á fiar palabra, 
fi fuera mi padre miímo 
contra vos, c >ntra mi padre 
balviera el azer o limpio; 
y aunque importara mi honor; 
prenda que yo tanto eftímo, 
q \e eftt por al na del alma 
dentro.del alma efeondido, 
m* propci i honor no mirara* 
que fi valiente, y benigno, 
ponéis por mi honor el vueftro; 
ai vueftro pofpo ngo el mío. 

o#/ } 
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Cond. Pues no os quiero replicar, & 
ya os podéis venir commigo. 
ted. Ya para acoftarfe el Sol 9 

en el lecho cryftalino, ^ 

le eftln mullendo Syrenas ¿¿5 

los rranfpor tiñes de vidro. J* 

Cond. Pues (i es de noche, Caigamos. 

Jed. Otra vez agradecido, 

aUctnplo de vueftra fee •*} 

me entrego^ y me facrifico. 

Cond. O como eftoy obligado, ¡g 

aunque me liento ofendido 1 
iPcd. O como la fangre loze 

de la bizarría al vilo \ & 

Cond. O como vueftro valor 
de vueftea fangre di indicio 1 
ftd. O como cambien me pefa, ^ 

que eftando aora can finos, « 

en acabando elle duelo, 
no ayamos de fer amigos ! ^ 

Vetnfe y y falen Fénix y Beatriz. & 

'Seat. En fin, le embiafte a llamar ^ 

aviendote ya dexado ? (do « 

Je». Qué he de hazer, íi no he encotrar $ 
el camino de olvidar ? 
dura inapagable ardor ¿jp 

en mi ofendida efpcran^a, & 

pues le quiero por venganza» 
y tu pienfas que rs amor. t>S 

Seat. Paga fu temeridad 
con ingrata recompenfa, * 

y no achaques i tu ofení» 
lo que haze tu voluntad. ^ 

Qy no me dizes tu error, J¡ 

que enganas mi confianza, *£ 

vendiéndome por venganza 
lo que sé yo que es amor. 

Mi fenor, 1 lo que infiero, jy 

como la noche cerró, 2 > 

gallo, que ya fe peló* ^ 

efta ya en el gallinero. 

Y la noche fe ha llegado, 
mas cerrada, al parecer, 
que Portugués Mercader, ^ 

quaqdo le piden preftado. 

Ten. A eftas horas le eferivi s 

.rae viellc. Be». Y hasle avifado ^ 

de que nos hemos mudado 
á ella cafa ? Jen. Beatriz, íi* 9 


OFENDIDOS, 

Beat. Saliera tu intento vano; 
fi cu hermano leencontrafÍ6' 
que es.pofsible que llegafle 
de Salamanca tu hermano; 
y porque 1 mi duda quadre, 
efta advertencia prevengo. 

Jen. Yo le he dicho, que no tengf 
mas paciente, que mi padre; 
que como íin vér mi honra, 
mi ardiente amor ha vencido, 
no quife hazer conocido 
mi hermano, por fu deshonra. 
Beat. Oigo, que hiziftc bien. Fe. P JÍÍ 
elíafofpecha reporta, 
q aunque le encuentre ,no imp oít 
porque no fabrl quien es: 
yo me retiro. Bea. Y yo creo, 
que en la cfcalera he Cencido, 

(i no me engaño, ruido: 
quien es quien fubcí 
Sale Crifp. Laus Dco. 

Beat. Crifpin ? Grif Beatriz? 

Beat. Qué llego 

efta ocaíion ? qué temor ! ¿I 
Crifp. Entro en cafa mi lenor, 
porque ya ha llegado ? Beat. No* 
Crifp. Juntos avernos venido. 

Beat. Y 1 qué ? terrrible pefar ! * 

Crifp . Su padre le embió 1 llamar, 
y la caufa no he fabido. 

Beat. Oyes, vete a recoger, 
porque vendrás muy canfado. 
Crif. No vengo. Bea. Si di cu poifi* 
lo echará todo á perder. ¿f» 
Tu feñor donde quedó ? 
vé a bufcarle donde le halles. 
Crifp. Al cruzar las quatro calles 
le me defapareció. 

Bea. Bufcale. Crif. Porfiada eftá?, 
quando ves que eftoy canfado. 
Bca. Pues vete 1 acortar, menguado 
porque afsi decanfarl*. 

Crifp. Aunque mas cftc rendido, 

U cama me defefpeca; 
no rr.e dexarls íiquiera 
hablar de recienvenido ? 

Beat. A. y tan gran ti;ma ! qné haré 
f> a que llegue el O nde eíper° • 
Crif. Pregúntame algo. Jca.No ( \^[ 


,, D r GORRON DE SALAMANCA, 

itii v Uís V o te preganre. 
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ues ir á acortarme quiero. vaf. 


Tanto duermas, que el dinero 
ÍJ° Palie qtiando defpierte'. 

^Uo ítento en ia antefala, 

Ves el Conde, i lo que entiendo. 
El Conde al pañi. 

j"'-c, Beatiiz ? Bea. Ya voy, feñor. 

°pude falir mas prefto, 

A () rque ay vn criado en cafa, 

[l Ue delpues de fer muy necio, 
p * flemático es, que puede 
cr guarda de vn monumento; 
yd quarto quiero llevaros 
de Fénix. GonA. Mata primero 
efla luz, porque commigo 
viene vn amigo, y no quiero 
que ce conozca. Beat. Bien dizes, 
C'-noO, No tan pr e ft 0 .’ 

• Yo la bolvcrél encender, 

v n 4 U ? tínR0 mi llnnor ««cero, 

V Podré con otrofoplo 

Co«j 0l ^ r ^ a como de nuevo. 

• Dexala ertar ya: llegad 
puerta fala, Don Pedio. 

Ptd c Entra Don Pedro. 

-A dama de la Noruega 

• dama ? Con, Eu cfte puerto 


Cr¡í' \ t:c á acortar: qué he de hazer ? Y?! 
c j ta l tema ! qué me quieres ? *S> 

j C p t0 > Beatricilía, que eres 
m¡*ger. 

'V * 0 mebafta hazerle fieros 
i] u ec ^ ar l c de mi lado: 

G;/ 4 v ‘^ ú hombre tan pefado 1 
\ «. 8 o de ligeros, 
le í , COmrn, *g° fe repunta, 

C r ,vi r áai * encender:: 

J' refpLicíta debe fer 
K p° ^ ^*do la pregunta; 

•Ulla, que cardada cftoy, 

‘ irritada también 
Ci> Crifpioé Cr¡f. Acra bien, 
i^Criz, defta vez me voy. 

<¡¿ cu porfía me enfada. 

/‘Voy me: qué temeridad ! 

Sl > Beatriz, la verdad, 
a 'íguna obra cortada ? 

C,.p ¥al prefumes, fi eífo adviertes- 


f 
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podicis mas legura mente 
preveniros, á mi riefgo. 

Silla es crta, aquí os tentad. 

«t Sientafe Don Pedro. 

5 $ Red. Lo que cárdenas obedezco. 

9 Beat. Vén commigo, no te lienta 
ü el caduquísimo viejo, 

4» que tiene vn fueno mas frágil, 

& que vn ayuno. Cond. Y a te entiendo* 
Vi? B:a. Oye ( - Cond . Qué dizes í 
Beat Y pifa:: - 

* Cond. Que es lo que quieres l 
$£ Beat. Tan quedo, 

^ que te parezca qne pifa?, 
fegun caminas i tiento, 

$$ los huevos de las dcfpenfas, 

qne de eílotros no ay vn huevo, 

Ped. Corrido me hallo, por Dios, 
de aver venido á elle empeño 
con hombre, que es mi enemigos 
pero no puede fer menos. 

No avrá la Aurora íalido 
á prevenir apofento 
por la cclypticí de luz 
al Rey de tantos Luzeros, 
quando vaya á vér mi padre, 
y mi deshonor fabiendo, 
vengue con mi indignación 
mi deshonra} mas no quiero 
hazer entes de razón, 
en agravios verdaderos. 

~9 Sale Den Lurs al paño medio definido^ 

^ Luí. O me ha engañado el cido, 
que anda i los males atento, 

? 6 es que mi fofpecha ha íido 

5 $ imaginación del miedo, 

f ó he efcuchado azia erta fala 
partos, y fin luz pretendo 
examinar efte indicio} 

& porque fi no es verdadero, 

£ es averie coníentido 

íí? dar á entender que lo creo. 

^ Da w golpe en la filia Den Pedio t 
6, Red. Qué erté mi padre ofendido, 

^ y que acuda yo primero 
ai honor de mi enemigo, 
y no al de mi padre mefmo ! 
q Luí. Golpe efeuché en vna filia 
9 kzia aquí, y i lo que entiendo,' 
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al compás que eíUn obrando 
continuos los movimientos, 
la baqueta, y el nogal 
fe citan quexando del pefo. 

Si me arrojo, puede fer 
huya quien es, pues ya pruebo 
véc cotí luzes mi de honra, 
que quiero fer el primero, 
que en vez de ocultar ei mal, 
dé luz al agravio meím<. 

Levanta fe Don Pedro. 

Vtd. Quien puede fer efta dama, 
adunde aya tanto riífgo 
i en cite barrio, que nunca, 
con conocer en Toledo 
las damas de mejor porte, 
me he vífio aquí ? mas qué ello ? 

luzes efta, vive Dios, 

Mira al vcfiaario, 
y por las efpaldasveo 
á vn hombre,que defmídando 
de la bayiia el limpio azero, 
encargando ai diefiro brazo 
la efpada, dando al íiníeítro 
vna luz, indigna, dora 
valor, y razón á vn tiempo. 

Avilar pretendo al Conde, 
pero no me toca aquello: 
á la defcnl’a he venido, 
y no al avilo; ycv intento, 
pues prometí la definía, 
cumplir con lo que prometo: 
mataréle. Luí. Morirá. 

Saca h efpada ,y al tiempo que va d entrar 
Don Pedro , fule Don Luis fu pa~ 

dre con efpaia, y luz, 

Pero qué miro J Ped. Qué veo ! 
tul. Hijo ? Ped. Señor ? 

Luí, Ya has venido ? 
quanto de vétte me alegro J 
quien te abrió t n fin mido ? 
por donde entraftc aquí dentro ? 
has venido á tu vénganla ? 
fabes ya tu agravio meftno ? 

Como el roftro indiferente, 
el brazo airado, y fufpenío, 
templada la indigna ¿roí», 
con prolix > feñtióiiencó} 
quando te llamo á venganzas. 
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te confundes en filencío ? 

Ped. Padre, como vos aquí ? 
como vos:: Luí. Hijo, qué es «fto 
qué turbación lia dexado 
embarazado tu aliento ? 
íi no es que ya te has vengado, 
a viendo fabido el dueño 
de mi ofenfa, que vn agravio 
no fabe guardar fecreto. 

Ped. De cus pafsiones llamado, 
á fatisfacerté vengo; 
pero refponde, fenor, 
efta es tu cafa ? Luí. Si, Pedro, 
aunque efta no es ya tu cala» 

Ped. Por qué ? 

Luí. Porque lío tenémos 

aquel honor:: Ped, Padre, calla*’ 
no fuetes la voz del pecho; 
fi no tienes ojos, mas 
rompe, fenor, el íiicncío, 
hipa yo codo mi mal, 
díle, fenor, porque temo, ; / 
que en dudar mi deshonor, 
es mas evidente el riefgo, 
pues moriré, de dudarlo, 
y viviré, de Caberlo. 

Mas quien fe ha yifto cercado 
de tan contrarios efe&os ? 
mi enemigo cfD en mi cafa, 
y yo á acompañarle vengo; 
tengo hermana , y aunque es 
es muger, y á vn tiempo mefm 0 » 
por el honor de mi padre, 
me eftá obligando otro duelo* 

Si ello pretende fiber, 
otra deshonra recelo; 
pues acudamos, honor, 
á ella dolencia primero. 

Alliesla ofítífa dudofa, 
aqm es el agravio cierto; 
allí aun no eftny ofendido, 
aqtií aun eftoy Ttísfcchb. 

Dime. padre, quien ha íi do 
quien lia profanado el cem -lo 
m ’ h >nor ? y di también, j 
qué jfenfi es. | a q Ilc t ,. ¡ 1aM [\eCu° 
Lui - A y en a qoeft* Ciudad: : 
d ’ Di fenor. Luí. Vn C:-valIí rd ’ 
t P lc atr cvido:: Ped. No te ?*< ts ' u U 
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^•PfñfiurS;; Pírf. Diio de pccfto^ 
^'•Quiíiera dezirte el mal 
del modo que yo to liento* 
í(d > Ayúdate de la ira, 

? lo dirás. Luí. Eíloy viejo; 
i , C ^e Cavalleco, pues:: 

f,¿i CoQ folo íer Cavalíeco» 

doy vn coníuelo á mi mal» 
fi tiene mi mal coníuelo. 

W. Digo, que vna noche:; 
í(d \ Acaba, 

dime tu dolor- Luí. No acierto» 
interprete ha meneíter 
la lengua, del fentimientoa 
Fénix le fabeá explicar, 

Vén á examinarla cuerdo, 
pteguntale fu defdicha, 
ívciiguale fu pecho, 
y no la obligues con ira, 
antes elijo por medio, 
r i quieres que diga el mal, 
arla primero el confuelo: 
a, '.yetemos á fu quarto. 

Tente, tenor: vive el Cíelo, a 
que Fénix, de mi deshonra 
es la caufa ! qué yo vengo 
d? mi proprio deshonor 
á fer infame tercero? 
pues no ha de Caber mi padre, 
aunque aya (ido por yerro, 
que vengo con mi enemigo. 

En qué te fufpcndes, Pedro ? 
cntrémos. Ped. Tente, fe ñor, 
que no hemos de entrar. 

Luí. Qué es ello, 
tu me defiendes la puerta? 

Ved. Si feñnr, yo la defiendo. 

Luí. Quítate. Pf^.Nohe de quitarme, 
yo fabié matarle luego, 
aora importa defenderle: k p. 

quien fe vi& en tan gran empeño, 
que por librar fu enemigo, 
ofenda á fu padre mefmo 1 w 

íu í. Entra, Pedro, Ved. No es pofsible. <R 
Dexame pallar. Yed. No puedo. 

Ruido de arma- he eícuchado. 5 

ütnt. No has de falir, vive el Ciclo. & 
En el retrete de fénix " ^ 

Vw'zes, y pifadas Gento. lf 
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£- Ved. Detente, padre; 

Sale el Coni. Yteíloy 
9 á vueftro lado, Don Pedro. 

& Sale Ten. Y yo á tu lado también 
defender mi vida quiero: 
mas, Cielos, elle « mi hermano \ 
jj §5 viva eftatua foy de yelo J 
£5 Ved. Mi hermana , y el Conde, penas V 
.7 Luí. Mi hijo, y mi enemigo, Cielos i 
Í Cond. Su hijo dize: qué defdichas i 
Ten. Mi muerte aguardo: qué miedo 1 
*7 Luí. Hijo, aqueíle es tu enemigo, 

« y aquefte es el Cavallero 

que me ofendió: como buelvcS 
tu por tu enemigo mefmo ? 

Ved. Dizcs bien, y folo arguyo, 
que fiendo tanto el empeño, 
aunque veo mi palabra, 
quando mi deshonra veo, 
entre el honor, y palabra, 
es mi venganza pr imero: 
muere, traydor. Cond. Efcuchad; 
valor guardo, y guardo azero 
para quitaros la vida* 
pero ello avifaros debo, 
y en ley de mi noble fangre, 
cumplo aquello cjue prometo^ 

A mi hermano dlfteis muerte, 
y nofolamente, atento, 
no os maté, pero os fié 
lo mas oculto del pecho. 

Eo mi cafa os he amparado} 
contra mi ofenfa difpueílo, 
y vos dentro en vueftra cafa 
queréis matarme*, pues deraoj 
la indignación á la ira, 
y la pafsion al azero. 

Pero quiero que acredite, 
quien contare nueílro cmpeuo¿ 
que no hazeis lo que debeis, 
y que hago yo lo que debo. 

Fed. Tiene razón, vive Dios? 
primero era fuyo el duelo) 
primero me dio la vida, 
y me dio libertad luego. 

Defpnes me amparaba noble* 
y aora matarle intento: 
íi le dexd, efloy íin honra, 
y falto, fi no le dexo, 
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a obligación, y palabra: 
como haré, piadofo Ciclo, 
para darle libertad, 
y darle la vida á vn tiempo ? 

Lu!. Con ¡a muerte de fu hermano, 
la obligación te con fie lio, 
y la palabra también; 
pero quando le ayas muerto, 
no fe defdora tu fangre; 
que fi como Cava lleco 
te focorrió, en el focorro • 
quedo lu honor mas bien puerto; 
Aquí ay agravio, y agravio 
pide la venganza luego: 
luego no debes pagar 
efta obligación, fupuerto, 
que en ti viere á fer infamia, 
lo que fue en éi vn trofeo^ 

T$d. O, para tar tas pafsiones, 
quien adivinara vn medió ! 
pero quadra a mi cuydado 
la cxecucion de mi azero. 

€ond. Ea, Don Pedro, riñamos; 
mas vna cofa os advierto, 
que me difteis la palabra 
de ayudarme en qualquier tiempo 
contra vueftro proprio padre, 

Tcd. Es verdad. 
í»i. Los cumplimientos 
no obligan á las deshonras. 

Cend. Y anadiíleis, demas defto; 
que aunque importara la honra, 
que teneis- Ped. Yo lo conforto.. 
Zu¡. Mira que fon aparentes 
todos elfos argumentos; 
refpondele con tu honor, 

Ct »d, Qaé intentas ? 

Vengarme pruebo; 

Sfc* i. Pues qué aguardas > 

Pues qué aguardas ? 

Yo te irrito.' Con* Yo te aliento.. 
Luí. Yo te enojo. Con. Yo te obligo. 
Ten. Prevenir quiero mi riefgo, 
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6 tuii Qué intentas ? Ptd.Oye mí in& 0 ' 
- Do» tomos, mi padre, y yo 
los que matarte podémos, 
y no es bien que mi valor 
fe valga de mas exceños* 

Tu en tu cafa me librarte 
por vn jardín, pues yo qui<f® 
hazer lo proprio en la mía? 
tu me has traído á efte puerto 
i que te defienda aquí, 
y aquí defenderte piuebr». 

Tu eres bizarro, y valiente* 
y noble, y efto fupuefto, 
quando te bufeare airado, 
prefumo hallarte refuelto; 

Tu me dixifte, defpues 
que me librarte del riefgo, 
que quedabas mi enemigo; 
pues con igual fentimiento, 
nofolo te correfpondo, 
mas prefumo, que te excedo; 
con feragravio el que lloro, 
y tu vna ofenfa, que es menoí* 
Aquí no te he de matar, 
pero bufearte refuelvo 
en faliendo defta cafa, 
con voz es, que irrite al viento;’ - 
iras, que indigne a mi brazo; 
quexas, que encargue a mi pecho* 
con dilatar mi venganza 
te pago lo que te debo, 
pues con matarte en la calle, 
te fatískgo, y me vengo, 

Cond. Pues a la calle falgamos, 
que aunque aora me detengo; 
es por no echar i perder 
lo mifmo que te agradezco; 

A tu ofenfor dexas ir ? 
rtd. Sabrále bufear mi azero. 
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& L»l. Advierte, qué puede fer:: 

Cond. Bufearte también prometo; 
sS No ves que eres agraviado l 
^ p td. Tu me veris fatn fecho. 


huyendo aquella defdicha. Váftl f? Lu! > La luya no es de tu ofenfa. 

j en.. i—i_ r._ - . ^ " 


Ted. Efto ha de fer. Lu!. Note muevo ? c^d.No ves ó es mi hermano miic ft °' 
Cí».Oué remonda ? P»V V. __ 2r Lu, T _ ... _i_ . . 


.. i ^vc5 ( es mi nermant 

C.».Quirerponde5?p„í.Ya me arrojo, S z "'- La i ia templa tu brazo. 

pagarte, y matarte debo,. ¡K Antes que la esfuerco, níerifc. 

moni .Como ha de ftr» ‘J> z " ; - Se irj„ c„d. No huyen los nobl«- 

De ciU lutrcc, i» í*'r L$ hulearas i tid. Tengo esfoe'íf' 
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I* Paes vete. C«9. Halla rafias airado.- £ 
'• Tu qu¿ harás ? Ped. Vcrislo prefto. || 
7"‘ Irritar tu efpada juro. Jf 

***• Ayude el Cielo mi intento* ^ 
*?• Líbrete el Cielo de mi. ¡g 

**• Dexeme vengar el Cielo. £ 

& 

V JORNADA TERCERA. % (g 

S*len el Conde, Fénix, y Cafando», 

,8rf * Reduce al rollro el color, & 

Tic ya cftás libre. F <n. De fuerte, ¿ 
T 1 ® por huir vna muerte, 

ha cogido vn deshonor: N$ 

9ué ello á mi nobleza palla l £ 

^rbada elfoy, y mortal l 
_ ,>3 d. Qjando no fue t ¡rpe e! mal ? d§ 
p efí ’ Donde eftam as } Con, En mi cafa. 

<n ' Y (i mi hermano me alcanza, , 

T ls pienfo que nos figuib, 

V me vio entrar ? Con. No te vio, ^ 

que es>-may ciega la venganza: m 

tu prudencia fe comida J* 

f 4 divertir el temor. ^ 

tn • Si b ¡Ivieras por mi honor, & 

c c omo bj el ves por mi vida ! cj 

Tiempo ay: Cafandra ? * 

*■/• Quien llama3 ^ 

Hermano, tu tan turbado ? 3» 




^ me ordenas ? Con. Tén cuvdado, £ 
Valan-ira, con eílá dama. £ 

9 

fe 


Parque importa i fu opir.iuu, 

V á defenderla me atrevo, 
fupueílo que pagar debo 

á fu amor tnl obligación. 

En mi procuró vendar 
fu hermano, el fuego en que ar d c 

y era parécete barde, 1 *> 

f r ‘nolcfalgol bufar. 

Tente, porque mas tyrano 
Prelumo culparte afsi, 

P l ¡ ?s he de perderte a ti, 

° he de P«df r k mi hermano; 

V perderte á tres peor, 
lc gnn á mi agravio acuerdo, 
T^ceoél vn hermano pierj 0 
L ep) «o ti pierdo mi honor, * 

* ue ; h pueblo defta fuerte 

4 mi icihimpr cebóte, 


fe 

* 

£5 

fe 
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mucho mas que provocarte, 
debo elegir detenerte. 

Caf No he de aconfejarte tal, 
bufca a quien fuere, que es bien, 
que fi i fu honor le eftá bien, 
d tu valor leeíté mal. 

Cond. Pues dexa que airado intente 
cobrar la oeaíion, q ue pierdo. 

Ftn. No es fer cobarde,fer cuerdo; 

Cond . Ni fer cuerdo, es fer valiente} 

F en. Hazer for$®fo el rigor, 
no es valor, fino locura. 

Gaf. Y lo que nombran cordura} 
fiempre («ele fer temor, 

Cond. Dexad de porfiar las dos, 
que yo sé lo que he de haeer. 

Fen. Oye,aguarda.¡C í»¿. Ello ha de fe?* 
guarda efta dama y á Dios. Vafe^ 

Ftn. Si fon tantos mis enojos, 
y mi defconfuelo es tanto, 
qué haze en mi pecho el llanto * 
y qué hazen fin él mis ojos ? 
pero vn eonfuclo me efpera, 
que fi no fi.be á fu centro, 
ferá ponzoña alli dentro, 
y fuera alivio acá fuera. 

Caf. Quien eres quiero fsber^ 
tu, que para dolo r tanto, 
me hablas con lengua de llanto? 

Ten. Vna infelize muger. 

Caf Diqual ha fido el rigor, 
que reducidas en yelo, 
causa lluvias i tu cielo * 

Ten. Vn agravio, y vn honor. 

Caf. Bella dama, dime, pues, 
quien fue el ingrato inhumano,! 
que te ha ofendido ? 

Ten. Tu hermano. 

Caf. Y tu nombre ? F f #. Fénix es; 

Caf. Pues no á tu favor aílombre 
cautelofo tu temer, 
que yo llego á conocer 
cu defdicha por tu nombre. 

No procures, vergorxjofa, 
callar tu error, por tu fama, 
que del amor, en la llama, 
ardo también Maiipofa. 

Ten. No permitas que te diga 
mas, que ann.no íc comprehende» 

G* ‘ y 
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y pues fabes que me ofende, 
lepa de ti quien te ob>íga, 
ya que le quieres amanté; 

Lepa la caufa, en efeóto. ^ 

Caf. Tengo amor, pero es fecrcto, jg 
i vn Cavallero Eftudtante: J* 

arde en mi pecho inhumano. $£ 

Tm. El dueño me nombra, pues. & 

Caf. Don PedroCcfpedes es. J? 

Jen. EíTe, Calandra, es mi hermano. {§; 
Caf. Luego aquí, con dos eftremos, 
quando al amor nos rendimos, $ 
de vn accidente morimos ? 3$ 

Jen. De vn achaque adolecemos. & 

Caf. Que vna es nueflfra caufa arguyo, ^ 
á no intervenir dcfden; S¡? 

j tu hermano quiero bien. & 

Ten» Y yo quiero bien al tuyo; m¡ 

ya en vano la voz impido, 
fi a mi lengua has defpertadoí; « 
yo le-amo, folicitado, 
y yo le ignoro, admitido. 

'€«/. Mas como has venido aquí 

trille, turbada, y mortal ? jt 

ÍFí». Dirafme luego tu mal ? wf 

c */. Si diré* Fen. Pues oye. Caf. D}¿ ^ 

Jen. Pero qué es ello ? Caf Ruido C. 
Liento afuera. Fen. Quien íerá ? 

Seat. Yo foy. ggj 

JV». Beatriz, tan fufpenfa ? & 

Ca/. Tu qué traes ? Fen. Dinoslo prefto ? 
JBeat. Traygo malas nuevas. Caf. Es ^ 

muerto D. Pedro ? Jfc.No es muerto* 
^ew.Dinoslo apriefla: y el Conde ? ¿ 

’JBeat. Tampoco. 

Fen. El fuceílo empieza, 3j¡> 

Oid, qne importa G 

que me efteis atentas. - 

Aquel Eíludiantc, 
que tiene las letras 
pocas, pero grandes, 
grandes, pero buenas, 
laliócon el Conde 
por las nueítras puertas* 

I darle eftocadas, 
tales, como buenas. 

Al tiempo que tu 
pufifte, difereta, 

|.no cü polyorofaá 


s 

i 
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OTENDWOS, 
pies en polvareda; 

Tu, que ai Conde viftc* 
por vn lado llegas, 
hazes queen fu cafa 
te libre por fuerza. 

Con la obscura noche 
librarte defea. 

Pues el tu hermanito, 
que ála calle Pega, 
y no encuentra al Con d¿j 
di vengar fu ofenfa,. 
verbos por la boca, 
con fus nombres echa* 
todos en Romance, 
que en Latín los yerraj 
La Juíticia entonces» 
qpe andaba de pefea, 
topa con el hermano, 
con quien vá Me llegan# 
Nadie va, reiponde: 

No lo dixo en cftas, 
quando á eíTotraSjdizett ' 
todos: Reíiftencia* 

Yo no me rehílo 
les refponde apenar, 
quando, como diablos* 
le irritan* y tientan. 

Efte es, dixo el vno, 
dándole lanterna, 
el que al noble Arneílo 
dio Ja muerte itera. 

Qué Arneílo. les dixo, 
es efte que cuentan? 
hermano del Conde, 
dixo otro en la rueda;. 
Negó, dixo entonces 
Don Pedro, en rcfpucftaj 
probo, le refponden: 
y vno le hizo feñas* 
diziendo, fe dexe 
correr por fu cuenta, 
que él le facari 
porla puerta afuera: 
por la puerta adentro 
de la Cárcel le entran, 
Aqueftc es el cafo, 
pie de la letra. 

El Conde tu hermano 
§& ífe? 5l«c Yinicra 

$ 
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i*v! r a:tej porque 
fu prifsion Cupieras» 

Tu padre llorando 
fu teiílc tragedia, 
hecho Jeremías, 
de ti le lamenta^ 

A Cri pin cambie» 
a la Cárcel llevati» 

El cafo has o lio, 
y bolverme es fuerqay* 
foy leal criada, 
tu paire me efpera: 
no le queda en cafa 
nadie que le ven<ja. 

Voyle i confolar, 
y afsi, íin licencia, 
que ello del pedirla 
es cofa muy vieja, 
voy i componer 
mi comida, y cena. Vafe» 

fc.’De fuerte, defdichaS, 
que ya no les queda 
ni ¿ mi mal alivio, 
ni i mi hoKior defenfa ? 

C af. De fuerte, defvelos, 
que ya, en tal tormenta; 
del mat del amor, 
entré en la tormenta ? 

Ten. En fin, de mi amante 
es judo que tema-, 
que pues es ingrato,- 
vengativo fea. 

Caf. Vér quiero lD>n Pedro’ 
en la C-ircel mefmaj 
mas foy de mi amor, 
qúe no de mi ofenfa. 

Ten. Pues voy a fentir:: 
c *f Pues voy á que fcpair 
Ten. Males ¿erai agravio, 

Ca /* De mi amor finezas. 

Ten, Mas como es pofsible,'. 

que guarde íécretas:: 

Cáf. Que no es medicina, 
que falte mi lengua:; 
lí». Quexas de mi agravio } 

Caf. De mi honor violencias ? 
laidos. Que amor oculto, 

es calentura, 

es mas danofa a 
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<K quanto mas fecreta. 

*** Vanfe, y [alen de prefes el Borrego , el Ce£a 
nícalo y Mellado , G*ncbuclo t 
0 y Cbíjpílla. 

B Mell. Aquí hade fer, voto ¿k tal, 
y pues que folos nos vemos, 
é, la palabra remojémos. 

Ctm. Mejor íeri la canal. 

Chífp. No ay tan honrada quadtill^ 
fe. en Alemania, ni Efpana 1 _ 

Borr. Tragúele en amor compana* 

> Ctrn. Echa de colar, Chifpilla. 
fe chífp. Vive el dador, que di glori* 
j® vernos tantos ! za lo jago. 

¿ Mell. Hidalgos, con cada trago, 
fe cada vno cuente fu hiftorra: 

¿s ojo avizór la atalaya, 

9 no no* vean chífp. EíTb quiero.’ 

^ Ctrn . Oyen, haganfe primero 
«a nuedras ceremonias. Tod. Vaya¿ 

A? Mell . Pues levantóme á empezar. 

B Chífp. Digo, que empieze el Melladijj;: 
& que es buen pnbrete, y honrado. 

0 M il. Pues yo quiero e r comen$ar, 

B tomo el farro, y bruj r fuera, 

^ en nombre de la Alabada., 
fe A Ganch. Ea. empezad. Camarada»’- 

Echa vino en vna taza. 

> Mell. Venga la columpiadera. 

Afsi como ellombre indino,’- 
criatura de Dios del Cielo, 
derrama por eílefuelo 
ellas dos tazas de vincr 
afsi vertidas eílén 
todas las fangres, que fueren 
de aquellas, que mal nos quieren,- 
y digan todos. Tod. Amen. 

» Mili. Hazed codos la razón. 
fe chífi Por qué en eíto nos paramos ?’ 

Aíí//. Brindis, á que nos veamos 
J* en la puerta del Cambrón. 

B chif. Dize bien, muy judo es. 
éj MUÍ, Q,jal es el tinto , edé en gloría 
¿f el alma que lo planto. 

Borr. Acaba, y beberé yo. 

^ Mel. Emoíezo. Tod. Vaya la hidbnaí'- 
ff Mel. Di6me ciñquenta doblones 
v? vn Amello de contado, 

% porque dieífe \ yij Liccnci ado 
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fe fe OBLIGADOS, t OFENDIDOS, 

vna «ochí dos liurgontr. ^ Vn di» del Munuaent»; 


Propufo primero el daño; 
mas como el dinero dio, 
nos fuimos Jacinto, y y 0 
á trabajar cite araño. 

Maltratónos á los dos, 
y fuemyítcrio fecreto, 
pues no tuvimos refpeta 
í los Ahitos de Dios. 

A Arnefto, que con afán 
llevó la rabia amolada, 
le pegó vna tarafcada 
en la talega de! pan, 
el Clérigo, ó Eludíante;, 
mas quedó del golpe tal, 
que ño comerá mas fal. 
Garduñironm? al inflante, 
metiéronme en la doctrina, 
rogvMmue luego, que 
cantafle, mas no canté. 

Huvo vn Viernes difeipliu*, 
pregonaromme la ley, 

'y pienfo que voy de veras 
por feis años á Galeras, 
d lervir á Dios, y al Rey} 
pero no importa, en rigor? 
que vaya a gurapas, pues 
no dirán, que clloanbre es 
fodomíta» ni traydoi* 

Ch’fh PaíTe «1. jarro, y venga ei barco. 

Oye vcé, tenga confiad», 
que no ferq yq Ganchudo, 
ó no ha de paimear el charco, 

M t U- Elfo como puede fer ? 
xs»n(b, Dexcfe veed governar, 
ya cftoy mandado foltar, 
y á la Torna lo ha de ver: 
lean voacedes tefligos 
de lo que ofrezco i Mellado. 
litlL Ya si que veed es honrado, 
y que es amigo de amigos. 

Can. Yo cendré de vos memoria, 
que foy camarada yo: 
bebió ei Borrego ? Tod. Bebió; 

Mtr. Vaya, pues. -Tod. Vaya de hiftotia. 
íjr. Yo efloy preñó, feor Mellado. 
Chifr. Diga vcé, por quéefta preño >' 
Mel. Dígalo. Bor, Ya lo confieflo, 

1>d. Por qué ? Str , Por enamorado*. 
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mas blando que vn lamedof* 
á la bolla de vn Dotor 
le dixe mi peníamieoto. 

Y ella, aunque pelada, y fien 
y aunque dama de opinión, 
d efcuchanue mi razón, 
fe añomó á vna faltriquera. 

Y aunque era tanto el empeño; 
tanto lo intenté, y rogué, 
que, en efedro, la Taqué 
de la cafa de fu dueño. 

Librarme de todo intento; 
fu conforte me atropella, 
quiero cafarme con ella, 
y pídeme el rompimiento. 

& Cer. Y el Canónigo no entona 
£ la folia del jarro ? Gan, Si, 
con animo vine aquí, 

^ mas vaya vna peleona. 

Cogióme la gurullada 
S? a noche, en refolucion, 

& al ir con cierta pafsion 

0 ¡ en cafa de vna cuytada. 

A mi vn fuelle fe llegó, 
faber quien era procura, 
é quifome quitar la gura 

ÍJ la faitén, no quife yo. 

!# Embiílenme, pero quando,' 
fe quando ya me conocieron, 

£5 todos juntos me embutieron, 

• me pufe como vn Bernaldo. 
fe Y en efedo, aunque eran tantos; 
*5 y aunque acolado me vi, 

¿r al Efcrivano le di 

Sí en lo hueco vn fepan quantos# 
irg Al Alguacil, que repara 

g, quanto le tiro, valiente, 

*9 le hize vña Cruz en la frente, 
fe por íi le falta en la cara. 
íM Tralquilé á vn corchete el pelo 
de U bola con vo tante} 
fe mas como el hombre no es Tanto 
eltrop-cé, y di en el Cuelo* 

§ Y aunqti- con aníia, y con pena, 
como cu el íuelo me hallaron, 
fe los corchetes sne apiolaron, 

,, y e ^ D0 carón en la trena. 
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g Mell . i murió alguno, en rigor. 
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Qfftoda eíía gurullada ? 

No sé, ai lian dado pofada 
C{ * vn ° en Salvador. 

Por cierro que ha íi Jo fiera! 

Y aun no sé (i ay otro muerto* 
ír • Si lo que vced dize es cierto, 

^ Cs negocio de cfcalcra. 

Yo me figo, que he bebido, 
porque pnfe, eftoy preíTo, 

Vnos claveles de hueffb, 

Ma puerta de vn marido. 

Y aunque por mala fortuna 
f Creedor medio, fuerte, 
u «te aníias, todas de muerte, 

£ 110 he íido Gifne á ninguna. 
tr * Yo, a vna frutera fatal, 

Portier deslenguada vieja, 
c d\,'defie oreja á oreja, 

CUt hi';lada tan igual, 
tple con íer de a media vara* 

* ed hc el que la cofia, 

1? pareció que avia 
«acido en la miíma cara. 

De mi vino a querellar, 

«ras con vn vot , que hallé, 
rjue otro la corto probé, 

^ y eftoy mandado {l itar. 

”• Y libertad merecieras 
Por cuchillada tan rara. 
f //.Las cuchilladas de a vara 
fe hizieron para fruteras. 
c, ^Paes que no Calen, recelo 
ir ¿ que te inciten puedes. 

c on facultad dé voacedeS 
qu-fiera hablar a GanchuHfV 
Cfr. Pues vamos. Metí. En puridad. 
Vanfe todos , y quedan Mellado, 

J G*^churlo', 

Util. S,ber quiero dte confuelo: 

b<>a merced , feo Ganchudo* 

es honrado de verdad: 

V{ y cé tiene prometida 
«« l b •: tad ? Gan. Hab'é ya,, 
y b p *1: bra que dá 

h mbre, ferá cumplida. 
til ' Yo lo confirmo, y efperov 
Pcro-qnifiéra faber 
é modo pue-ie fer 

-tbi libertad i Gan, Con dinero, 
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« MeiL Con dinero? pwies de donde 
^ facar el dinero infiere ? 

<gj Gan. Efta noche, íi Dios quiere, 
hemos de matar vn Conde, 
la perfona, y tres honrados, 

SI que á cnydado lo tenémos,. 

^ y porque le defpachémos, 

¿¡O nos dán quinientos ducados. 

* Mcll. Y dczid, por quéocafion 
j¡$ efia muerte fe ha trazado } 

ik Gan. Porque le dio á vn viejo honrad#! 
3 en Madrid, vn bofetón. 

5 Atell. Ya faber el nombre puedo 

6 del Conde. Gan. Notable error * 

« es el Conde dfc Belflor, 

no ay otro Conde en Toledo* 

§ Meii. Y como ha de fer, me di i 
#¡L Ga n . Para efte efc&o le embio 
vn papel de defafio, 

1s» que guardado tengo aquw 
^ En el fcbrc-cfcrito embio 
$$ primero puefto fu nombre, 

& y dentro, que efpera vn hombíC 
¡g de eíTotra parte del Rio 

de Alcántara, Pebre el Puente* 

* y entonces bien prevenidos, 
cfpcrandole, efeondidos 
eftarémos yo, y mi gente. 

J* Si él Cale, como lo efpero, 
y fi del papel fe enoja, 
muy preciado de la hoja* 

9 Uévará, y avrá dinero. 

^ Mei. Como vais ? Gan. EmBrafcaracToi 
todos tres, y. bien cubiertos j 
¿r pe ro irémos defeubiertos 
j ¡^5 por los quinientos ducados. 

S& Meii. Quando tanta opfnion.fobraf 
¿ á tanto pobrete honrado, 

& muy poco dinero han dado 
para acabar día obra. 

* Y efto $ deziros me atrevo^ 
w porque fois de chulojj palma. 

^ Ga n , Yo no he de encargar mi almaj 
« cito vale, y efto llevo. 

® Salen el Ifer ¡y ano. y Dan Vesfroi 

5 Ptd. Si me ha de reconocer, 
f¡L llegue en buen hora el Mellado; 

J zfer: Mellado, llegaos aquí. 
y Mil, Scrvitor, feos Secretario. 






M OBLIGADOS y 

Éfir. Es,aq«efte Gavillero 
el que dió muerte, indignado,’ 

* Arncfto, hermano del Conde 
de Beíflor ? podéis libraros 
pareciendo el agredón 
ea, íi lo es, declaradlo: 
vos, Ganchudo, ya podéis 
iros, que ya cftá aguardando 
el mandamiento a la puerta. 

Guárdeos el Cielo mil años: 
Mellado amigo, íilencio. i #. 
Well. Tendrá filencio Mellado: 
digo, quehdo nos verémos? 

Luego que cité trabajado 
cite Conde. Mtll. Pues á Dios - : 
oís, llevad bien fardado 
el baúl, .no (ea el dimono, 

que os dén con la de Juan Grajo. 
l P'd. Ha fenor Mellado ? Mell . Oygo. 
ted. Lo que dize el Pendolario, 
es, que voacé me reparte 
la petfona: aqueítos bravos, } 
es mCnefter preguntarles 
en iu lengua. Mei. Eftoy mirando 
1» es él: por el Samo Coy me, ¿ $ 
que ella mandando en lo alto, 
que él; mas yo foy quien foy, 
y nunca he Gdoíil varo, 
ni fui corredor de oreja, 
del fundamento harta ci cafco; 

A erte, feñor bueno, doy 
mas de quarenta y dos palmos, 
y no es él, porque era el otro 

vn poco mas defeargado 

de lomos, y otros dos pocos 
amolado de recazo: 
no es él, ifcr. Lo juráis ? 

MÍ til. Lo juro.. 

£/cr. Pues poned aquí la mano. 

ÍWir//. Si haré, por facar efta afcua 
con U mano de ert'e gato. 

Bfc. Buena fe pone la caufa, 

fenor Don Pedro. Ped. El deícargo 
me ha de íacar de la Caree!, 
fc/e. Pues yo prometo ayudaros, 
como no apriete la parte, 
que es el todo en efte cafo. 
ftd. Quedo de vueftra amiftad, 
agradecido, y fiado* 


ft 


OFEND __ 

Mell. Se fue el Efcírívano ? PtL Ftí*fi 
i y aora, que hemos qu edado 
1 folos, quiero agradeceros 
la vida, que me aveis dado: 
mi perfona,jcon mi efpada, 
es vuertra: y (i libre falgo 
de la Cárcel, yo prometo 
fatísfacer, y pagaros 
deudas de reconocido, 
que no me precio de ingrato; 

Mtll . Yo fiempre foy vueftro amig°» 
que hemos reñido en vn plato, 
y no es menefter commigo 
hazer tantos arrumacos^ 

Yo foy amigo de buenos, 
y os ertoy aficionado, 
defde que os vi menear 
la zanahoria: voto al diablo* 
que podéis dar al mas líelo 
quarenta echadas de brazo, 

Ped. Quien os tiene aquí ? 

Mell. E(Te Conde 
dize, que por mi mataron 
á fu hermano, 6 que yo fui, 
y miente como Pilato; 
pero oís, aquefta noche 
roe han devengar feis chufamos/ 
y le han de hazer en la pan$* 
feis gurripatos de á palmo. 

Peé. Pues por qué le han de matar ? 


& faber me importa efte cafo. 

ir i á,i p n , n „.i ( , n -? ¡ i__ 


& 


Me!. Porque á vn carrillo , en 
le hizo que fuerte Chriftiano. 

Ted. Chriftiano á vn carrillo, como ’ 

Mel. Como le plantó en lo llano 
los mandamientos de Dios. 

Ped. Y adonde^intentais matado ? 

Mell. En el Puente. 

Ptd. Yo me alegro, 
que erte es mi mayor contrario* 
y a!si, no tendrémos quien 
nos períiga. 

U 'U. Emrnafcarados 
han de ir los feis camaradas: 
Sanies por la obra:: 

Quanto? 

M 'tl. Quinientos; mas ya digo; 
qne concertaron barato. 

V á!, como faben que ir* • ^ 









Y GORRON VE 
^’Ya’que libertad me dais, 

“1° quiero preguntaros» 

P° r qué acra no ettoy libre, 

V «anana íi ? Covi: Es el cafo, 

¡) u ? aunque pudiera cita noche 
hbrares, otro cuydado 
lcn go, que interviene en él 
P^te de mi honor, y en tanto, 

SWe pop yn papel, que aora 
tn cita puerca me han dado, 
p nueftras obligaciones 
J* fatisfacion dilato: 

^ quiero yo que íe diga, 

Riéndoos ya libertado, 
falto i fatisfaceros, 
jV cumplo con obligaros. 
f: ‘*No cítimo la dilación, 
y *fsi,bien puedo rogaros, 

(alga yo de la CarccL 
, c lta noche. 

'' n T Importaos aígo ? 

^ No me importaTolo á mi, 
porque no> importa a entrambos; 
p #a - Pues bien, libres podéis iros, 

. Fi me alargáis cííe plazo. 

Aun tanto como ofendido, 
quedo de vos obligado. 
c »rf. Y yo conficflo, que os debo 
trias en lo mifeno que os pago. 

Mi deuda, Conde, os conficflo, 
y afsi, obrarémos en tanto, 
quando amigos, como amig«s, 
Contrarios, como contrarios, 
éfn d. Sois noble, y agradecido. 

. f d. Pues aora os fatisfago 
( puedo que para defpues 
nueílra venganza tratamos) 
con lo que otras vezes fuclo, . 
Cocrf. Con qué? 

Í£ </. Con daros los brazos. 

Yo os los doy reconocido. 
Vueftra fec, y lealtad alsbj* - 
pero en faliendo de aquí:: 
ond. Q u é intentáis hazet ? 
e ¿. Mataros. 

Sale Den Luis quando fe ahrazan. 

Pn es yo os bolearé mañana, 
{ T Yo también labré hulearosj 
* Dios Conde, 
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'■SALAMANCA; - 

e Ctrtd. Yo, obligados y ofendido. 

S Pc d. Yo, ofendido, y c bligado. 

S L«'* Vív “ DioS} Mjoecbwdé, 

® dciconocido, é ingrato ^ 

al honor que te dió el Ciclo, - 
cue á poderte Inzer pedazos, 

y á poderte yo quitar 

la fangre que yo te he dado, 
quehiziera:: 

Ved. Señor, qué es ello . # 

L«¡. Tu abrazad tu contrario.. 

el que mereció.tu azero 

llega i merecer tus brazos i 
Yo foy viejo, y tengo ya 
laica, y valor templados, 
y fl con él me ;b azha, 
per los Ciclos Soberanos, 
que le arrancha del pecho 
d corazón a pedazos. 

Ved. Padre? 

Luí. No me llames padre; 

quítate de aquí. Red. Templaos» 

9 Luí . No veis que pide otra a [ rc ^ u 
6 el que agradece vn agravio . 

Vueftra hermana fe ha huido, 
y vos hiziíleis roas cafo 
de vna palabra, que es vucftra ’ 
que de vil honor» que es de tanto s 
Ya pcrdiíleis la ocáfion, 
yo perdí el verme vengado* 
mas para qué tiene lengua^ 
aquel que no tiene manos. 

Y íi tengo algún honor, 
reducido en noble llanto, 
como es la faqgre del alma, 
en lagrimas lo derramo. 

Pero vos fois tan cobarde, 

inadvertido, y villano, 

que trocáis á vn mifmo tiempo 
vengaras en agafa jos. 

Yo voy i tomar venganza 
del Conde, que me ha agraviado* 
á morir voy á fu azero, 
que aunque fon tantos mis ark>Sj¡ 
el valor no tiene canas* 
y íi muriere a fus manos, 
ya que vos fois tan cobarde,- 
tengo de morir honrado. 
t(d. Qid. i*h No me repligucis. 

Ui f? d ' 
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^ OBLIGADOS , Y OTENDTDn? 

Adonde vais ? Lu¡. A vengaros * . . ¿NDIDOS, 
que fois muy agradecido, fe *'74?° ^ or dcncJ e no ay honr* 

~ J — * •• "* Ca f * an prelto commigo ingrato? 

.. u.,*._ to n 


y quando mas indignado,’ 

de que aveis de darle muerte, 
temo q U(í l e deis los brazos. Vafe 
*id. 1 ues yo prometo á los Ciclos:: 


f 


4' 


&*l* Cafandra, 

«./• Se Fue fu padre, y mi hermano, 
Ted. Cobrar mí honor. 
c *f Ha Don Pedro ? 

* ed ' Con el hecho mas eflraño;: 

Ca f No me refpondeis ? qué es eft 0 ? 


9 
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Ped. No es bueno para galan 
hombre que eíU deshonrado. 
Ca f Yo os daré honor íiendo vileíl fíl 
?ei ' Con honor labré obligaros. 

Caf Elle es defprecio. b 
© Ped. Es fineza. 

Ca f‘ Qué intíntais ? 
fe Ped. Vengarme trato. 

Caf Y delpues ? 

£ p ed. Balearos fino, 
fe Caf. Y aor^ ? 


** Q 11 c o cu, cañe i bro n c e ,y m ac m o 1 • | ^ ? . , 

f ^S"ZI’> rado; 


r ^«d. No ay quien oc fmnida i ir 4 C*/. Contra quien ? 

círZT'ir ™-<&«•?I 5 "?°:. 


*r j V es lo quedezis* 
G f‘ Tan dcfconocido os hallo » 

^ Calandra, no tengo honor.* 

Caf Qué es lo que intentáis ? 

*‘d- Cobrarlo. 

cír M am ° r P “ t ' Tcn S olc Orpenfo 
*J‘ No agradeces mis cuydados ? 


Caf Como he de veros ? 

¿ Ped. Vengado. 

® Caf Pues á Dios, 
sfr Pf d. Guárdeos el Cielo: 
fe. Iras, ya ha llegado el plazo, 
«3 venganzas pide mi honor, 

9 y execuciones mi mano. 


rmfi ’ 1 f’ l ‘ «» «r«, y 

En elle verde prado, 
de arrayjanes, y murtas coronado, 
aguardarle podémos. 

/t. A que llegue efperémos 
todos en la embicada. 

Ganth. Aquella es la hora fcñalad, 
y ya tardar no puede- J ° ’ 

y i vn mifmo cfempo’¿J eVenIdos, . 
Taldrémos, en llegando'¿í* repartidos, 

** Concu «IpbmoWLmh* 1 P T"- 

CíJ _ ^r'.,r*uZlT ÍCVih ' nt '- 

Cmi Deeíte papel llamado, 

de folo mi V aJor mal prevenido 

de fu agravio primero, P rovoca do 
de fus canas preesnde hazse azsro 
íabiendo que fu hijo sílaba prc( r 
Tsmsrofo no cftoy, psro confié 
que me hallo cuydadofo. * 

Si el que ofendí en la Corte, r 
pot cobrar fu venginja con mil ° ,?*' 


3 *¡ muerte,' 
me 


J * 






r GORRON DE SALAMANCA. 
m t b.ilca licita fuerte í 
pero m*i lo he penfado» 
que nunca defafia vn agraviado. 

Ya yo eftoy en campaña, 
efta es la orilla í quien cJ Tajo bina, 
y efte fj altivo Puente, 
b Jear aora a quien me llamo, intente 
mi valor, irritado, y prevenido*, 
con mis ob igaciones he cumplido, 
fin que aya en mi valor mudas <ja alguna: 
obre aora á fu a-, bitrio la fortuna. V*fu 
Sihn Don Pedro, y.Crtfjtin. 

Crifp. Sen r, no sé nadar, y es dcfvaií® 
que mctraygais al rio: 
tu vienes con gran priíTa 
i que te laven cu vnica camifa ? 
Defpenfero pareces, 
que 3 las orillas viene á comprar peces? 

6 como fales de la Cárcel, creo, 
que vieres de enligarte con defeo. 

Ted. El puefto es cfte, aquí me han avifado, 
que es el (icio aplazado: 
b Ctifpín, la mayor vengarla efpero l 
aora es tiempo, retirarme quiero 
entre eftos verdes ramos. 

Cnfp. No me dirás, Tenor, adonde vamos ? 

Pone fe vna mufcarillit, 

Fed. Ponerme elle disfraz es importante. 

Críf Sin tu trage primero de Eihidiante, 
con mafcara, y fin blanca, ya adivino 
que vamos á r* b»r á algún camino. 

Poi. Tu reñirás, Crilpín, pucíto ; mi lado* 

Cr¡fp. Como nunca lo he vlado, 

lo sé muy mal. Ped. Pues qué te falta,loco ? 

Crif^. El animo no mas: es cito poco ? 

Irme quiero y dexarte, 

parque yo fiempre firvo de eftnrvarte. 

Ted. Ya que con tu temor medefob igas, 
vete, CnTpin, pero k ninguno digas 
adonde me ha dexrdo tu recelo, 
que ce daré la muerte, vive el Cíelo. 

CrifCou la legua he de ha?er 5 por lo callada, 
io que hiziera i tu lado con la efpada? 
pues en cafo de riñas inhumano, 
ni qu’ero fer Crifpin, ni CriTpiniano. 

Las cfpaldas te buelvo, fi me apuras, 
pues contigo las tengo muy feguras. 

Toda de pé á pá, pues me a poli! la, •*/>• 

he de leerle al padre cartilla, v*f*» 
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5 ° OBLIGADOS , 

$«/<?>* Canchado cubierto, 
y el Conde, 

Cond. Aunque efpérandoos cflov 
con indignación, y azoro, 
quien í'ois vos faber cipero* ' 

Gand>. S ns el Conde ? 

Cond, El Conde foy, » 
y foy quien aquí osefpero. 

Can. Eíte azero dcípngaña, 
porque no ay en la campaña 
mas refpu.efta, que el azero. 

Cond. Valiente fois, comofabio: 
bizarra refolocion ! 

Salen todos fsbre el y y vno con 
vna pifióla. 

Vive e) Cielo, que ay traycio.nl 1 
C?i«.Nw ay trayeion donde ay 
Cond. Mas vivirá mi valor, 
nviendo mis que vencer. 

¡j. Tiróle ? G.m. No es menefter. 

Comí. No fabe huir el valor. 

Gan. Tu muerte ferá el caíiigo. 

Sale Don Pedro, y qaha la.Ojióla al 
que la tiene. 

Ved. A ellos, que yo os defiendo, 
y pues con fus armas veis, 
que os he venido á ayudar, 
a eñe quiero derribar. 

Cond. Quien ibis ? 

Vid. Prcíto lo Tabre i?. 

Cond. Pues que ibis traydores, es 

v bien cierto que ibis villanos. 

Ted. Cobardes, temed mis manos, 
íí no tenéis muchos pies. 

Cond. Mueílras de quien eres dás 
cu el valor que has moítrado. 

Ved. Vno^eftá ya defp¿chado: 

feñor Conde, á los demás. 

Cond. Que os debo ia vida ved. 

Gane. En grande peligro citamos, 

^ huyamos todo?. Tod. Huyamos. 

Cond. Yo os lcguué aora. 

Ved. Tened, 

Llevantes d cachilladas ,y fal e n por la ct> 
puerta Don Pedro y el 
Conde. 

que aora os quiero matar. 

Cond. Quien me ha dado aquí la vida 

fer pj2.ende mi homicida, 
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‘ OFENDIDOS, 

bolvicndomela a quitar? 
que he de pagarla, advertid, 
como quien foy, vive Dios. 
Ved. Solos efhmos los dos, 
y pues lo cílamos, reñid. 

Ccnd. Satisfaceros no quiero, 
pues no lo aveis dé admitir; 
pero íi hemos de reñir, 
fepa yo quien fois piimero; 
porque yo refue't<* eltoy, 
aunque mas me defendáis, 
puefto que vos me irritáis, 
á reñir con vos. Ped. Yo foy. 

Defiubrefe. 

Cond Como aveis venido aquí, 
Don Pedro ? 

Ved. Si yo os rugué 
queme librarades, fue 
por daros la vidaafsi. 

Ya pienfo que os lie pagado; 
de mi val. r defendida, h 
con, daros aquí la vida, 
la vida que me aveis dado. 

Y averosla dado, es, 
aunque airado os defendí, 

porque me ha impOTíado á mi 

daros la muer re dcfpues. 

Cond. A reñir con vos me obligo, 
pue r > es vueftra intención cita; 
mas vive Dios, que me peía 
de perder tan buen amigo. 
Pcd.A a mi me 'peía perder, 
por vite (Ira caufa, por Dios, 
vn amigo como vos; 
pero ya no puede fec, 

pues ofendidos rilamos 
CW Qaé f,ltí, t n«rolncío n > 

Ved. Falta la fatisfacion. 

Cond. Pues riñamos. 

***** >iñamos¿ 

Cond. 1 ucs mi azero airado intente 
tomar la venganza C n vos; 

valiente fois, vive Dios ! 

c!^ V n t0 * ^ 10S r quc ^ 01S valiente 
Cond. Bravo pulfo \ 

Vtd. Brazo fuerte ! 

Cond. Bravo valor ! 

Vtd. Bríos raros i 

Cond. Lañirna me dá el matarosJ 








Macho dentó daros muerte ! 
Cen d. Bizarro valor tencts 1 
?td. A c{?* valor correfponde: 

valgstc el diablo por Conde 1 
Cind. Efperad. 
fé d. Qué me.queréis ? 

por qué os detenéis ? que es eílo l 
Cond. Bufeo vn medio, vive Dios, 
para no reñir con vos, 
y para quedar bien-puedo-, 
que el mataros es rigor. 

Si, mas biifcadle cambien, 
para que vos quedéis bien, 
y yo quede algo mejor. 
c ond. Luego no nos concertamos 
«n el modo que procedo ? 

Yo he de quedar mejor puedo; 
Ce »d. Peles riñamos» 

pp es ¡iríamos. Riñen, 

Vond. No irritamos el rigor: 
parad, q,ue medio ay también 
'o que quede yo muy bien, 
y que vos quedéis mejor, 

* e d. Medio puede-a ver aquí, 
quandq ofcndidos nos vemos, 
en que a v'n roífmo tiempo edémos 
los dos mejor puedos ? C¡>»..Si; 
porque quando no fuñiera,, 
que tenéis fangre, y h mor;, 
en vuedro proprio valor, 

, vuedra fangre conociera.. 

Siempre me aveis excedido,, 
ya puntual, y ya arrojado,, 
o en la parte de obligado, 
b en la parte de ofendido». 

Con evidencia fe muedra 
lo que aparente fe ve, 
fi en mi cafa os liberté, 
rne efeondideis en la vuedra. 

* ti de vos obligado. 

^ vuedra lealtad debida, 

cs # di libertad, y vi ia, 
mi vida aveis redaurado: 

Pues para fatiiCceros, 
oy que obliga lo meaveis, 

pues en lo mas me excedci?, 

en lo m :$ he de excederos. 

Y afsi, puedo que fe allana 

yucftro duelo, y pundonor, 


T GORRON D'K SALAMANCA. 


la:?-. faciendo ti ht:nc-r 

d" vuedra c fendida hermana. 

Y h á vn mi mo tiempo allano, 
teniéndola pe r efpofa, 
la rccorápenla forqofa 
de la muerte de ¡ni hfrmano, 
para daros vuedro honor; 
aunque vos ganéis en edo, 
quedando menos bien puedo; 
foy el que queda mejor'. 

Ped. Otra conveniencia gano, 
quando vuedro amor fe allana; 
por Cafandra vuedra hermana 
di la muerte i vuedro hermano; 

^ yo sé que me tiene asrror, 
y yo la he querido bien. 

C f^-* Vueílsa es mi hermana también 
«¡55 Vid. Pues como- pondré mejor 
las dos dichas con que gano- 
honor, y amiílad aquí ? 

Coud. Con que la palabra os di; 

■ yxorvqtleya os dey la mano. 

Salen Captad’ a, y Jacinta ppr la vnaptlcr 
$$ ta , y por la otra Den Luis como aprc-, 

® pre ndo , fyw/V, Beatriz, y 

£? Grifan. 

¡& Luí. Qué es lo q atiendo ? pues como, 
¿¡ coma, villano, hombre indigno, 
que náte quiero llamar, 
pues no lo pareces, h'jo, 
quando difeurrio el decoro, 
que de tu azero $ los filos, 
aun fuera corta venganza 
la vicia de tu enemigo, 
smidqfamente aóra 
dadas!#* manos os miro ? 
vive el Ciclo:: Ped. Deteneos, 
padre, que el que veis commigo 
no es, feñor, vuedro contrario. 

Luí . Pues quien es ? 

Ved. Es vuedro hijo. 

Yen. Albricias, Cíelos, que ya ap, 
parece, qu reí Adro impío 
ha mejorado deEdrell?. 

CorJ. Es quien, a tus pies rendido, 
oy pagern mano á mano 
todo el tributo precita, 
que le debe á aquella Pcrnx 
mejor, que la que entre lirios 

mu- 


U- 





OBIJGAT)0$ y 
muriendo b?lla en inflantes, 
nace hcrtnofa para íiglos. 

L»i. Alrjrd, y mis brazos fcan 
arhante trono mas digno, 

«ti que gananciofo e! p«cho, 

03 reconozca por hij . 

G°r¿. Yelizc yo vna, y mil vezes, 
pues que con el bailo armiño 
de la mano de mi Fénix 
dlchofamente me miro, 
pagando la obligación, 
recibir el beneficio. 

Crifp, Aora pudiera dezir, 
li eres de Fénix marido, 
que tu el beneficio tomas» 
y yo el curato recibo. 

Cond. Divina Fénix, admite ^ 
en tu altar el íacrificio 
de mi mano. 

y«». Con el alma 

tu amante tributo admiro. 

Crifp. Pues los dos, Conde, y Condífa, 
os atiendo, humilde digo, 
que b:fo los pies ¿ Vfíz, 
y b:ío la mano a Víio. 


OFENDIDOS j 

Ped. Conde, á vuefira fiel pabbra 
mi peníamiento remito. 

Con. D. Pedro, mi hermana es vuáft 1 * 3 » 
como me ajuíte á fu ai birrio. 

Ca f. hl mío, hermano, ha muchos días» 
que de mi eftrella influido, 
eltá fujeto á Don Pedro» 
y alsi amorofa le rindo 
mi mano. 

Tuya, Calandra, 
es la que te (aerifico. 

Crifp. Eftá muy bien todo eíTo* 
mas, Tenores, CnTpin, digo, 
fe ha de quedar Zapatero, 

Tiendo Tus altos caprichos 
de tanto copete ? í ( ». Tuya 
es Beatriz. Crlf. Pues aora digo, 
que Toy todo de Jacinta, 
que es bella como vn Jacinto. 

Y por ac«b ir con Flores, 

ya que el Jacinto fe vino 
á la pluma, reverente 
pone el Autor finiquitó, 
no ofendido, fi obligado, 
á Obligados, y Ofendidos; 
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